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On the second night:

נוּיַחֲזִירהוּאהָרַחֲמָן הַמִּקְדָּשׁבֵּיתעֲבוֹדַתלָָֽ

ינוּבִּמְהֵרָהלִמְקוֹמָהּ לָהאָמֵןבְיָמֵָֽ ָֽ .ס 

ינוּיְיָָאַתָּהבָּרוּךְ ךְאֱלֹהֵָֽ ל  ָֽ רהָעוֹלָםמ  אֲשׁ 

נוּ נוּבְּמִצְוֹתָיוקִדְּשָָֽׁ רסְפִירַתעַלוְצִוָָּֽ מ  .הָע ָֽ

מֶראֶחָדיוֹםהַיּוֹם .בָּע ֹֽ
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SYMBOLISM: 1. Reminds us of the
Korban Pesach, which was roasted.
2. The ziroa nituyah (outstretched
arm) with which Hashem struck
the Egyptian firstborn at Makkas
Bechoros. USAGE: eaten at a
subsequent meal.

SYMBOLISM: 1. Reminds us of the
Korban Chagigah. It is roasted, like
the korban. 2. Food of a mourner,
mourning for the Beis Hamikdosh. 3.
“Beiya,” in Aramaic, meaning, want.
We want the Beis Hamikdosh.
USAGE: eaten at Shulchan Orech.

SYMBOLISM: 1. Looks like the cement used for
making bricks. 2. apples - Bnei Yisroel had
babies in apple fields; nuts - Hashem protects
us like the shell of a nut; red wine - Bnei
Yisroel’s blood; cinnamon sticks - the straw we
collected. USAGE: Maror is dipped into it at
Maror and Korech.

SYMBOLISM: 1.
An appetizer. 2.
The salt water
into which it is
dipped resembles
Bnei Yisroel’s
tears. USAGE:
Dipped into salt
water and eaten
at Karpas.

SYMBOLISM: Reminds us of
the Mitzriyim’s treatment of
us, which started sweet and
became bitter, just as this
lettuce does, as it grows.
USAGE: Eaten at Maror
and/or Korech.

SYMBOLISM:
Reminds us of
the bitter, hard
work that the
Bnei Yisroel
were forced to
do. USAGE:
Eaten at Maror
and/or Korech.

Place the Seder Plate in front of the leader, to his right. This way, the items on 
the plate needed first will be closer to him, and he will not have to “pass over” 
unused items to reach the ones he needs.
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קִדוּשׁמִצְוֵתעַל

סִיפּוּרמִצְוֵתעַל
מִצְרַיִםיְצִאַת

מִצְוֵתעַל
הַמָזוֹןבִרְכַת

הַלֵלמִצְוֵתעַל

6 Therefore, say to the children of Israel,

'I am Hashem, and I will take you out

from under the burdens of the Mitzriyim,

and I will save you from their labor,

and I will redeem you with an

outstretched arm and with great

judgments.

7 And I will take you to Me as a people,

and I will be a God to you, and you will

know that I am Hashem your God, Who

has brought you out from under the

burdens of the Mitzriyim.

ופרקשמות

ןו רלָכֵֵ֞ י־יִשְרָאֵלָ אֱמ ֹ֥ ילִבְנֵָֽ וָהָ אֲנִִ֣ יְה 

י וֹצֵאתִִ֣ םוְהֹֽ תְכ ֶ֗ חַתָ א  תמִתַַּּ֨ סִבְלִֹ֣

יִם ימִצְרַַ֔ ֶ֖םוְהִצַלְתִִּּ֥ תְכ  םא  דָתָָ֑ עֲב ָֽ מֵָֽ

י אַלְתִִּּ֤ םָ וְגָֹֽ תְכ  וֹעַָא  הבִּזְרִ֣ נְטוּיַָ֔

ים יםוּבִשְׁפָטִֶ֖ לִָֽ :גְד 

יז קַחְתִִּּ֨ ֹ֥םוְלָֹֽ תְכ  םלִיָ א  יתִילְעַָ֔ וְהָיִֹ֥

ם ֶ֖ יםלָכ  אלֹהִָ֑ םלֵָֽ ידַעְתּ ֶ֗ יוִָֽ יכִִ֣ וָהָ אֲנִִ֤ יְה 

ם הֵיכ ַ֔ יאאֱלִֹ֣ םהַמּוֹצִִ֣ תְכ ַ֔ חַתא  מִתֶַּ֖

וֹת יִםסִבְלֹ֥ :מִצְרָָֽ

All kosos must hold at least 3.3 ozs. On Friday night, the first kos must hold at least 4.42 ozs.
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Pg. 6Pg. 8Pg. 8

Pg. 8Pg. 9Pg. 58Pg. 58

Pg. 59Pg. 59Pg. 60Pg. 60

Pg. 61Pg. 65Pg. 71

1

2

34

____:____

____:____
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● Pour the first kos, cover the matzos, and make Kiddush.

● While reclining to your left, drink, in two successive sips, more than 

half of the grape juice in your cup.

On Friday night:

וַיְכַל:צְבָאָםוְכָלוְהָאָרֶץהַשָּׁמַיִםוַיְכֻלּוּ,הַשִּׁשִּׁייוֹםבֹקֶרוַיְהִיעֶרֶבוַיְהִי

,הַשְּׁבִיעִיבַיּוֹםוַיִשְׁבֹת,עָשָׂהאֲשֶׁרמְלַאכְתּוֹ,הַשְּׁבִיעִיבַיּוֹםאֱלֹהִים

וַיְקַדֵּשׁ,הַשְּׁבִיעִייוֹםאֶתאֱלֹהִיםוַיְבָרֵךְ:עָשָׂהאֲשֶׁרמְלַאכְתּוֹמִכָל

:לַעֲשׂוֹתאֱלֹהִיםבָרָאאֲשֶׁר,מְלַאכְתּוֹמִכָלשָׁבַתבוֹכִי,אֹתוֹ

:הַגָּפֶןפְּרִיבוֹרֵא,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ

וְרוֹמְמָנוּ,עָם-מִכָלבָנוּבָחַראֲשֶׁר,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ

שַׁבָתוֹתבְאַהֲבָהאֱלֹהֵינוּיְיָָלָנוּ-וַתִּתֶּן,בְמִצְוֹתָיווְקִדְּשָׁנוּ,לָשׁוֹן-מִכָל

הַזֶההַשַּׁבָתיוֹם-אֶתלְשָׂשׂוֹןוּזְמַנִּיםחַגִּים,לְשִׂמְחָהוּמוֹעֲדִיםלִמְנוּחָה

זֵכֶר,קֹדֶשׁמִקְרָאבְאַהֲבָה,חֵרוּתֵנוּזְמַן.הַזֶּההַמַּצוֹתחַגיוֹם-וְאֶת

.מִצְרָיִםלִיצִיאַת

*On Friday night, add the highlighted words.

*Reciting the bracha, Ha’gafen, is a mitzvah d’Rabanan.

*Reciting Kiddush is a mitzvah d’Rabanan (on Friday night, 

d’Oraisa).

Reciting the bracha, She’hechiyanu, is a mitzvah d’Rabanan.

*Drinking the Daled Kosos is a mitzvah d’Rabanan.

*Showing freedom by reclining is a mitzvah d’Rabanan.
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קָדְשֶׁךָוּמוֹעֲדֵיוְשַׁבָת.הָעַמִים-מִכָלקִדַּשְׁתָָּוְאוֹתָנוּבָחַרְתָָּבָנוּכִי

מְקַדֵּשׁ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ:הִנְחַלְתָּנוּוּבְשָׂשׂוֹןבְשִׂמְחָהוּבְרָצוֹןבְאַהֲבָה

:וְהַזְמַנִּיםיִשְׂרָאֵלוְָהַשַׁבָת

On Motzaei Shabbos:

:הָאֵשׁמְאוֹרֵיבוֹרֵא,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ

אוֹרבֵיןלְחֹלקֹדֶשׁבֵיןהַמַּבְדִּיל,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ

בֵין.הַמַּעֲשֶׂהיְמֵילְשֵׁשֶׁתהַשְּׁבִיעִייוֹםבֵין,לָעַמִיםיִשְׂרָאֵלבֵין,לְחֹשֶׁךְ

יְמֵימִשֵּׁשֶׁתהַשְּׁבִיעִייוֹם-וְאֶת.הִבְדַּלְתָָּטוֹביוֹםלִקְדֻשַּׁתשַׁבָתקְדֻּשַּׁת

בָרוּךְ.בִקְדֻשָּׁתֶךָיִשְׂרָאֵלעַמְּךָ-אֶתוְקִדַּשְׁתָָּהִבְדַּלְתָָּ.קִדַּשְׁתָָּהַמַּעֲשֶׂה

:לְקֹדֶשׁקֹדֶשׁבֵיןהַמַּבְדִּיל,יְיָָאַתָּה

לַזְּמַןוְהִגִּיעָנוּוְקִיְּמָנוּשֶׁהֶחֱיָנוּ,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ
:הַזֶּה

1
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● The middle matzah is broken.

● The larger part is for Afikoman.

● The smaller part is for Matzah.

*Yachatz is a minhag.

● Hands are washed without a bracha.

● No talking before Karpas.

*Washing hands before Karpas is a minhag.

● Dip a vegetable in salt water.

● Eat less than a k’zayis.

● This bracha is for Karpas and Maror.

*Showing freedom by dipping is a mitzvah 

d’Rabanan.

*Reciting the bracha, Ha’adama, is a 

mitzvah d’Rabanan.

:הָאֲדָמָהפְּרִיבוֹרֵא ,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּ ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ
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Pg. Description מַגִידחֶלְקֵי

10 Invite guests. עַנְיָאלַחְמָאהָא

11 Children ask: “What is this reason for tonight’s differences?” נִּשְׁתַּנָּהמַה

13 Father answers: “We were slaves….” הָיִינוּעֲבָדִים

13
A story that shows the importance of putting great energy into 

telling the story of Yetzias Mitzrayim.
אֱלִיעֶזֶרבְרַבִימַעֲשֶׂה

15
Contrast between tonight’s mitzvah and the mitzvah to mention 

Yetzias Mitzrayim every night of the year.
עֲזַרְיָהבֶןאֶלְעָזָררַבִיאָמַר

16 Instructions for teaching different types of people. בָנִיםאַרְבָעָה

23 Source that this mitzvah can only be done at the Seder. יָכוֹל

24 Relate the depths from which our fathers came. מִתְּחִלָּה

25 Thank Hashem for recalculating the 400 years. הַבְטָחָתוֹשׁוֹמֵרבָרוּךְ

26 Thank Hashem for protecting us in every generation. שֶׁעָמְדָהוְהִיא

27
The four pasukim from which the story of Yetzias Mitzrayim is 

told at the Seder.
וּלְמַדצֵא

42 The Ten Makkos. מַכוֹתעֶשֶׂר

43
Learn how many makkos there were in Mitzrayim and at the Yam 

Suf.
אוֹמֵרהַגְּלִילִייוֹסֵירַבִי

46
Thank Hashem for all of the kindnesses He did for us after we left 

Mitzrayim.
דַּיֵּנוּ

49
Explain the symbolism of the mitzvos of Korban Pesach, Matzah, 

and Maror.
אוֹמֵרהָיָהגַּמְלִיאֵלרַבָן

52
Imagine oneself as having personally experienced Yetzias 

Mitzrayim.
וָדוֹרדּוֹרבְכָל

53 Thank Hashem for having saved us. לְפִיכָךְ

54
The first two paragraphs of Hallel (which relate to Yetzias 

Mitzrayim).
הַלְלוּיָהּ

56 Bless Hashem for having saved us. נוּאֲשֶׁר גְּאָלָָֽ

מַגִידחֶלְקֵי



The broken matzah is lifted while this paragraph is said.
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לוּדִּיעַנְיָאלַחְמָאהָא אֲכָָֽ

נָא יִםבְאַרְעָאאַבְהָתָָֽ כָל.דְמִצְרָָֽ

יֵיתֵידִּצְרִיךְכָל,וְיֵכוֹליֵיתֵידִּכְפִין

לְשָׁנָה,הָכָאהָשַּׁתָּא.וְיִפְסַח

הָשַּׁתָּא.דְיִשְׂרָאֵלבְאַרְעָאהַבָאָה

:חוֹרִיןבְנֵיהַבָאָהלְשָׁנָה,עַבְדֵי

This is the poor man’s bread that our
fathers ate in the land of Mitzrayim.
All who are hungry, let them come
and eat. All who are needy, let them
come and join us for the mitzvah of
Korban Pesach. Now, we are here;
next year, may we be in Eretz Yisroel.
Now, we are slaves; next year, may we
be free men.

Is this a real invitation? If it is, then why are
we saying it now, when no one else can hear
us and everybody already has a place to go?

Actually, it is not. It is just a
remembrance to former times.

That explains why we invite people to join
our Korban Pesach, and why we end with a
tefilah to enjoy those times again. But, why
do we invite people who are hungry? Aren’t
they the same as those who need a Korban
Pesach? And why do we mention matzah?

Even when we no longer had a
Korban Pesach, people still invited
those who could not afford to
make their own Seder. Since this
may have been embarrassing to
the poor, the invitation began by
talking about matzah, poor man’s
bread, as if to say, “We’re all in the
same boat.”
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The Seder plate is returned.

I am confused by tonight’s special mitzvos. On the one hand, we act like slaves by eating matzah
and maror. But, on the other hand, we act like free men by dipping and reclining. Are we
supposed to feel like slaves or like free men?

● Pour the second kos and remove the Seder plate.

● Throughout Maggid, the matzos are left uncovered, except when 

the cups are lifted.

*Telling the story of Yetzias Mitzrayim is a mitzvah d’Oraisa.

נוּהַלֵּילוֹתשֶׁבְכָל יוֹשְׁבִיןבֵיןאוֹכְלִיןאָָֽ

נוּהַזֶּההַלַּיְלָה.מְסֻבִיןוּבֵין :מְסֻבִיןכֻלָָּֽ

On all other nights, we eat
sitting or reclining. Tonight, we
all recline.

מִכָלהַזֶּההַלַּיְלָהנִּשְׁתַּנָּהמַה

?הַלֵּילוֹת

נוּהַלֵּילוֹתשֶׁבְכָל חָמֵץאוֹכְלִיןאָָֽ

:מַצָּהכֻלּוֹהַזֶּההַלַּיְלָה.וּמַצָּה

נוּהַלֵּילוֹתשֶׁבְכָל שְׁאָראוֹכְלִיןאָָֽ

:מָרוֹרהַזֶּההַלַּיְלָה.יְרָקוֹת

נוּאֵיןהַלֵּילוֹתשֶׁבְכָל מַטְבִילִיןאָָֽ

שְׁתֵּיהַזֶּההַלַּיְלָה.אֶחָתפַּעַםאֲפִילוּ

:פְעָמִים

For example, on all other nights,
we eat chametz or matzah.
Tonight, only matzah.

Why do we act differently
tonight than on all other nights?

On all other nights, we eat any
vegetables. Tonight, maror.

On all other nights, we do not
dip even once. Tonight, twice.
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Why do I need to do this mitzvah? This
happened a long time ago. What does it have
to do with me?

Actually, both. Tonight, we have a
mitzvah to feel like 1) we were
slaves to Pharaoh in Mitzrayim,
and that 2) Hashem took us out
and made us free to serve Him.

This has everything to do with us.
Had Hashem not taken our fathers
out of Mitzrayim, then the Jewish
people would have died spiritually
and never come out.

But, since we’ve done it before, telling it
again shouldn’t be too difficult.

True, telling the story is easy. But
feeling like we were there takes a
lot of effort. Praised is the one
who makes this effort!

Yes. Even had we already learned
all there is to know about this
story, we would still have a
mitzvah to tell it again, every
year.

This is not our first time telling this story. Is
it a mitzvah to tell it again?
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Rabbi Eliezer, Rabbi Yehoshua,
Rabbi Elazar ben Azaryah, Rabbi
Akiva, and Rabbi Tarfon were
reclining in Bnei Brak, and were
telling the story of going out of
Mitzrayim, the entire night, until
their students came and said to
them: “Our Rabbis, the time for
reciting the morning Kriyas
Shema has arrived.”

,יְהוֹשֻׁעַָוְרַבִי,אֱלִיעֶזֶרבְרַבִימַעֲשֶׂה

,עֲקִיבָאוְרַבִי,בֶן־עֲזַרְיָהאֶלְעָזָרוְרַבִי

,בִבְנֵי־בְרַקמְסֻבִיןשֶׁהָיוּ,טַרְפוֹןוְרַבִי

כָל־אוֹתוֹמִצְרַיִםבִיצִיאַתמְסַפְּרִיםוְהָיוּ

וְאָמְרוּתַלְמִידֵיהֶםשֶׁבָאוּעַד,הַלַּיְלָה

שְׁמַעקְרִיאַתזְמַןהִגִּיעַָ,רַבוֹתֵינוּ:לָהֶם

:שַׁחֲרִיתשֶׁל

Do our chachamim put a lot of effort
into doing this mitzvah?

They absolutely do! Listen to
this story...

We were slaves to Pharaoh, in
Mitzrayim, and Hashem, our God,
took us out from there with a
strong hand and an outstretched
arm. Had Hakadosh Baruch Hu
not taken our fathers out of
Mitzrayim, we and our children
and our grandchildren would still
be enslaved to Pharaoh, in
Mitzrayim. Even were we all
smart, understanding, wise, and
knowledgeable of the Torah, we
would still have a mitzvah to tell
about Yetzias Mitzrayim. All who
do much to tell about Yetzias
Mitzrayim are praised.

.בְמִצְרָיִםלְפַרְעֹההָיִינוּעֲבָדִים

נוּ בְיָד,מִשָּׁםאֱלֹהֵינוּיְיָָוַיּוֹצִיאֵָֽ

וֹעַָחֲזָקָה לאֹוְאִלּוּ,נְטוּיָהוּבִזְרָֽ

הוּאבָרוּךְהַקָּדוֹשׁהוֹצִיא

נוּהֲרֵי,מִמִּצְרַיִםאֶת־אֲבוֹתֵינוּ אָָֽ

הָיִינוּמְשֻׁעְבָדִים,בָנֵינוּוּבְנֵיוּבָנֵינוּ

נוּוַאֲפִילוּ.בְמִצְרָיִםלְפַרְעֹה כֻלָָּֽ

נוּ,חֲכָמִים נוּ,נְבוֹנִיםכֻלָָּֽ ,זְקֵנִיםכֻלָָּֽ

נוּ מִצְוָה,אֶת־הַתּוֹרָהיוֹדְעִיםכֻלָָּֽ

וְכָל.מִצְרָיִםבִיצִיאַתלְסַפֵּרעָלֵינוּ

הֲרֵי,מִצְרַיִםבִיצִיאַתלְסַפֵּרהַמַּרְבֶה

:מְשֻׁבָחזֶה
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I understand that this is a special mitzvah.
But, what is the difference between it and
the mitzvah to remember Yetzias
Mitzrayim on every day of the year, which
we do when we say Shema?

Whereas the daily mitzvah is just
to mention the fact that Hashem
took us out of Mitzrayim,
tonight’s mitzvah is to tell the
whole story.

What is the source for the daily mitzvah?

A drasha is made from the words
“kol yimei chayecha,” all the days
of your life, in the parsha of
Korban Pesach.

What is the machlokes between Ben Zoma
and the Chachamim?

They argue about the word “kol”
(all). It adds either to the
meaning of “yimei” (days of),
meaning: the whole day -
including the nighttime, or to
“chayecha” (your life), meaning:
all of your life - even after
Moshiach comes.
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.בֶן־עֲזַרְיָהאֶלְעָזָררַבִיאָמַר

וְלאֹ,שָׁנָהשִׁבְעִיםכְבֶןאֲנִיהֲרֵי

מִצְרַיִםיְצִיאַתשֶׁתֵּאָמֵרזָכִיתִי

.זוֹמָאבֶןשֶּׁדְּרָשָׁהּעַדבַלֵּילוֹת

:שֶׁנֶּאֱמַר יוֹםאֶת,תִּזְכֹרלְמַעַן“

יְמֵיכֹל,מִצְרַיִםמֵאֶרֶץצֵאתְךָ

”.חַיֶּיךָ .הַיָּמִים”חַיֶּיךָיְמֵי“

.הַלֵּילוֹת”חַיֶּיךָיְמֵיכֹל“

:אוֹמְרִיםוַחֲכָמִים ”חַיֶּיךָיְמֵי“

.הַזֶּההָעוֹלָם ”חַיֶּיךָיְמֵיכֹל“

יחַָלִימוֹתלְהָבִיא :הַמָּשִָֽׁ

Rabbi Eliezer ben Azariah said, I was like
a seventy-year-old man, but I had not
merited proving that Yetzias Mitzrayim
must be mentioned at night, until Ben
Zoma proved it. Had the pasuk just said,
“the days of your life,” I would have
understood that this mitzvah need only
be done during the day. But, since it says,
“all the days of your life,” I understand
that it must be done at night as well. The
Chachamim say: Had the pasuk just said,
“the days of your life,” I would have
understood that this mitzvah need only
be done during this lifetime. But, since it
says, “all the days of your life,” I
understand that it must be done after
Moshiach comes as well.

טזפרקדברים

שׁשָׁמוֹרָ א ד  ת־ח ִ֣ יבא  אָבִַ֔ יתָָהָָֽ וְעָשִִ֣

סַח יהוֶָֹ֖הפּ ַ֔ יךָלַָֽ ָ֑ יאֱלֹה  שׁכִֵ֞ ד  בְּח ִ֣

יב אָבִֶ֗ יאֲךָָ הָָֽ יךָיְהוָָֹ֧ההוֹצִַּ֨ ֶ֛ אֱלֹה 

יִם יְלָהמִמִּצְרֶַ֖ חְתָָּב:לָָֽ סַחוְזָבַֹ֥ ֶ֛ פּ 

יהוָֹֹ֥ה יךָלַָֽ ֶ֖ אןאֱלֹה  רצ ִ֣ בַּמָּקוֹםָ וּבָקָָ֑

ר ִ֣ ראֲשׁ  היִבְחִַ֣ וַָ֔ ןיְה  וֹלְשַׁכֵֹ֥ םשְׁמֶ֖ ג:שָָֽׁ

ל א־ת אכִַ֤ ץעָלָיוָ ל ָֽ תחָמֵַ֔ יםשִׁבְעַֹ֥ יָמִֶ֛

יו אכַל־עָלָֹ֥ וֹתתּ ָֽ םמַצֶּ֖ ח  ִ֣ נִיל  יע ָ֑ כִִ֣

וֹן אתָָ בְחִפָּזֶ֗ ץיָצַָּ֨ ר  ִ֣ יִםמֵא  עַןמִצְרַַ֔ לְמִַ֣

ר וֹםתִּזְכ ֶ֗ ת־יִ֤ אתְךָָ א  ץצֵָֽ ר  ִ֣ מֵא 

יִם למִצְרַַ֔ יכּ ֹ֖ יךָיְמִֵּ֥ :חַיֶֹּֽ

1 Keep the month of Spring, and make the

Korban Pesach to Hashem, your God, for

in the month of Spring, Hashem, your God,

brought you out of Mitzrayim at night.

2 You shall shecht the Korban Pesach to

Hashem, your God, [of the] flock, and [the

korbanos of the yom tov of the] cattle, in

the place in which Hashem will choose to

establish His Name.

3 You shall not eat chametz with it; for

seven days you shall eat with it matzos,

the bread of suffering, for you went out of

the land of Mitzrayim quickly, so that you

shall mention the day when you went out

of the land of Mitzrayim all the days of

your life.
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בָרוּךְ.הוּאבָרוּךְ.הַמָּקוֹםבָרוּךְ

בָרוּךְ.יִשְׂרָאֵללְעַמּוֹתּוֹרָהשֶׁנָּתַן

דִּבְרָהבָנִיםאַרְבָעָהכְנֶגֶד.הוּא

וְאֶחָד,רָשָׁעוְאֶחָד,חָכָםאֶחָד.תוֹרָה

:לִשְׁאוֹליוֹדֵעַָשֶׁאֵינוֹוְאֶחָד,תָּם

I have noticed that, when my brothers
and I ask questions, you have a
different way of answering each of
us. Why is that?

Boruch Hashem, the Torah
teaches us that different
types of people need to be
taught differently, and how
to teach each of them.

Blessed is the One within Whom
the world exists! Blessed is He!
Blessed is the One Who gave the
Torah to His people, Yisroel!
Blessed is He! The Torah spoke
about four sons: one wise, one
wicked, one simple, one who does
not know to ask.

If they do, it’s only because
it is taught in the Torah. The
Torah is a book of
instructions for living a
good life. Those who study it
gain this invaluable
knowledge.

That’s good to know! Do goyim know
this too?
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ופרקדברים

לְךָָֹ֥כ י־יִשְׁאָָֽ רבִנְךֶָָ֛כִָֽ רמָחֶָ֖ הלֵאמ ָ֑ מִָ֣

ת עֵד ֹ֗ חֻקִּים֙ הָֹֽ יםוְהַֹֽ רוְהַמִּשְׁפָּטִִ֔ אֲשִֶּׁ֥

ינוּיְהוִָֹּ֥הצִוָָּ֛ה םאֱלֹהֵֹ֖ כא:אֶתְכֶֹֽ

מַרְתִָָּ֣ יםלְבִנְךַָָ֔וְאָָֽ ינוּעֲבָדִֶ֛ ההָיִֹ֥ לְפַרְע ֶ֖

יִם נוּבְּמִצְרָָ֑ צִיאֵָ֧ יִםיְהוֶָֹ֛הוַיּ ָֽ בְּיָֹ֥דמִמִּצְרֶַ֖

ה ןכב:חֲזָקָָֽ הוַיִּתִֵּ֣ וָָ֡ תיְה  יםאוֹת ִ֣ פְתִ֠ וּ֠מ ָֽ

ים לִַּ֨ יםגְד  יִם׀וְרָעִָ֧ הבְּמִצְרֶַ֛ בְּפַרְע ֹ֥

וֹ ינוּוּבְכָל־בֵּיתֶ֖ נוּכג:לְעֵינֵָֽ יאוְאוֹתֶָ֖ הוֹצִִ֣

ם עַןָ מִשָָּׁ֑ יאלְמַַּ֨ נוּהָבִִ֣ תַָ֔ תא  ת  נוָּ לִָ֤ לַָּ֨

ץ ר  ת־הָאַָ֔ רא  ֹ֥ עאֲשׁ  ינוּנִשְׁבֶַּ֖ תֵָֽ אֲב  כד:לַָֽ

הוַיְצַוִֵּ֣נוּ וֶָ֗ עֲשוֹתָ יְה  יםלַָֽ חֻקִִּ֣ ת־כָל־הַָֽ א 

ה לּ  ההָאֵַ֔ ת־יְהוִָֹ֣הלְיִרְאֶָ֖ ינוּא  אֱלֹהֵָ֑

וֹב נוָּ לְטֹ֥ יםלַָּ֨ נוּכָל־הַיָּמִַ֔ תֵֶ֖ וֹםלְחַיּ  כְהַיֹּ֥

ה ָֽ הכה:הַזּ  נוּוּצְדָקֶָ֖ הְי ה־לָָּ֑ תִָּֽ

ר י־נִשְׁמ ַּ֨ וֹתכִָֽ עֲש  ת־כָל־הַמִּצְוִָ֣הלַָֽ א 

את ינוּיְהוָֹֹ֥הלִפְנֵֶ֛יהַזּ ֶ֗ ראֱלֹהֵֶ֖ ֹ֥ אֲשׁ  כַָֽ

נוּ :צִוָָּֽ

מָה?אוֹמֵרהוּאמַהחָכָם

,וְהַמִּשְׁפָּטִיםוְהַחֻקִּיםהָעֵדֹת

?אֶתְכֶםאֱלֹהֵינוּיְיָָצִוָּהאֲשֶׁר

כְהִלְכוֹתאֱמָר־לוֹאַתָּהוְאַף

אַחַרמַפְטִירִיןאֵין:הַפֶּסַח

:אֲפִיקוֹמָןהַפֶּסַח

#1 The Wise Son - What does the Torah
say about him? “What are the
testimonies, the statutes, and the laws,
which Hashem, our God, has
commanded you?” You should even
teach him like the laws of the Korban
Pesach, “After the Korban Pesach, no
dessert may be eaten.”

20 If your son asks you in time to come,

saying, "What are the testimonies, the

statutes, and the laws, which Hashem,

our God, has commanded you?"

21 You shall say to your son, "We were

slaves to Pharaoh in Mitzrayim, and

Hashem took us out of Mitzrayim with a

strong hand.

22 And Hashem put signs and wonders,

great and terrible, upon Mitzrayim, upon

Pharaoh, and upon all his household, before

our eyes.

23 And he brought us out of there, in order

that He might bring us and give us the land

which He swore to our fathers.

24 And Hashem commanded us to perform

all these statutes, to fear Hashem, our God,

for our good all the days, to keep us alive,

as of this day.

25 And it will be for our merit that we are

careful to observe all these commandments

before Hashem, our God, as He has

commanded us."
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How do we recognize the Wise Son?

In learning about Pesach, the
Wise Son notices, and asks about,
three different types of mitzvos.
They are: 1) eidos - those that
remind us of the miracles that
Hashem did for us, 2) chukim -
those for which we cannot
understand a reason, and 3)
mishpatim - those that tell us
how to act with other people.

What does the Torah say to answer him?

הָעֲבֹדָהמָה?אוֹמֵרהוּאמַהרָשָׁע

וּלְפִי.לוֹולאֹלָכֶם?לָכֶםהַזּאֹת

כָפַר,הַכְלָלמִןאֶת־עַצְמוֹשֶׁהוֹצִיא

.בָעִקָּר

#2 The Wicked Son - What does the
Torah say about him? “What is this
service to you?” To you, but not to
him. Since he excluded himself
from the group, he has denied a
main belief in the Torah.

We answer his questions in depth
by teaching him the reasons for,
and halachos of, the Korban
Pesach. An example of the
advanced halachos we teach him
are those that apply after eating
the Korban Pesach.



19

יבפרקשמות

הכו וּוְהָיָָ֕ אמְרֹ֥ ֶ֖םכִי־י ָֽ ָ֑םאֲלֵיכ  הבְּנֵיכ  מָָ֛

ה דִָּ֥ עֲב  אתהָֹֽ םהַזּ ֹ֖ םכז:לָכֶֹֽ אֲמַרְתּ ָ֡ וַָֽ

סַח בַח־פּ ַּ֨ ָֽ וּאז  הה  וֶָ֗ יה  רלַָֽ ִ֣ חאֲשׁ  סַ֠ פָּ֠

י י־יִשְרָאֵלָ עַל־בָּתִֵּ֤ יִםבְנֵָֽ וֹבְּמִצְרַַ֔ בְּנָגְפֹּ֥

יִם ת־מִצְרֶַ֖ ינוּא  ת־בָּתִֵּ֣ ילוְא  דהִצִָּ֑ וַיִּקּ ֹ֥

ם וּהָעֶָ֖ חֲוָֽ שְׁתַָּֽ :וַיִָּֽ

Therefore, you should even blunt his
teeth, and say to him: “It is because of
this service that Hashem acted for me
when I came out of Mitzrayim.” For me,
but not for him. Had he been there, he
would not have been taken out.

How do we recognize the Wicked Son?

The Wicked Son does not ask any
questions. He just states his
belief that we are not Hashem’s
special people.

What does the Torah say to answer him?

Since he did not ask a question,
we do not give him an answer.
But, we do strengthen our own
belief that Hashem took us to be
His special people so that it is not
weakened by his bad attitude.

26 And it will come to pass if your

children say to you, “What is this

service to you?”

27 you shall say, “It is a Korban Pesach

to Hashem, for He passed over the

houses of the Bnei Yisrael in Mitzrayim

when He smote the Mitzrim, and He

saved our houses.” And the people

kneeled and prostrated themselves.

,אֶת־שִׁנָּיוהַקְהֵהאַתָּהוְאַף

יְיָָעָשָׂה,זֶהבַעֲבוּר:וֶאֱמָר־לוֹ

לִי,מִמִּצְרָיִםבְצֵאתִי,לִי

הָיָהלאֹ,שָׁםהָיָהאִלּוּ.וְלאֹ־לוֹ

:נִגְאָל
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יגפרקשמות

היד לְךָָֹ֥וְהָיֵָ֞ י־יִשְׁאָָֽ רבִנְךֶָָ֛כִָֽ רמָחֶָ֖ לֵאמ ִ֣

את מַרְתִָָּ֣מַה־זּ ֹ֑ יווְאָָֽ קאֵלַָ֔ ז  דבְּח ִ֣ יֶָ֗

נוּ וֹצִיאָָ֧ יִםיְהוֶָֹ֛ההָֽ יתמִמִּצְרֶַ֖ מִבֵֹּ֥

ים יטו:עֲבָדִָֽ הוַיְהִֶ֗ י־הִקְשִָׁ֣ ה ָכִָֽ פַרְע 

נוָּ  גלְשַׁלְּחֵ  הֲר ַּ֨ כָל־בְּכוֹרָ יְהוִָֹ֤הוַיַָּֽ

ץ ר  ִ֣ יִםבְּא  רמִצְרַַ֔ םמִבְּכ ֹ֥ אָדֶָ֖

וֹר הוְעַד־בְּכִ֣ יעַל־כֵןָ בְּהֵמָָ֑ חַָאֲנִַּ֨ בֵ  ז 

ה וֶָ֗ יה  רלַָֽ ט  ִ֤ םָ כָל־פּ  ח  ַּ֨ יםר  הַזְּכָרִַ֔

וֹר הבָּנֶַ֖יוְכָל־בְּכֹ֥ ָֽ פְדּ  וְהָיִָ֤הטז:א 

הלְאוֹתָ  תעַל־יִָָ֣֣דְכַָ֔ וֹטָפ ֶ֖ יןוּלְטָֽ ָ֑יךָבִֵּ֣ עֵינ 

י קכִִ֚ ז  דבְּח ִ֣ נוּיַָ֔ וֹצִיאָֹ֥ יִםיְהוֶָֹ֖ההָֽ :מִמִּצְרָָֽ

מַה?אוֹמֵרהוּאמַהתָּם

זֶק:אֵלָיווְאָמַרְתָָּ?זּאֹת בְחָֹֽ

נוּיָד מִמִּצְרַיִםיְיָָהוֹצִיאָָֽ

:עֲבָדִיםמִבֵית

#3 The Simple Son - What does the Torah
say about him? “What is this?” You will
say to him: “With a strong hand,
Hashem took us out of Mitzrayim, from
the house of slavery.”

14 And it will come to pass if your son

asks you in the future, saying, "What is

this?" you shall say to him, "With a

mighty hand did Hashem take us out of

Mitzrayim, out of the house of slavery.

15 And it came to pass when Pharaoh

was too stubborn to let us out, Hashem

killed every firstborn in the land of

Mitzrayim, both the firstborn of man and

the firstborn of animal. Therefore, I

shecht [for a korban] all males that open

the womb, and every firstborn of my

sons I will redeem.”

16 And it shall be for a sign upon your

hand and for ornaments between your

eyes, for with a mighty hand did

Hashem take us out of Mitzrayim.

Do we do anything to show him his mistake?

Yes. In his presence, we state that
Hashem took us out of Mitzrayim
for the purpose of keeping the
mitzvos and that those who did not
serve Hashem were not taken out.
Hopefully, this awareness will
make him realize how truly
dangerous his attitude is.
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#4 As for the Son Who Does Not Know To
Ask, you must open for him, as it says in
the Torah: “You will tell your son on that
day, saying, “It is because of this that
Hashem acted for me when I came out of
Mitzrayim.”

אַתְָּ,לִשְׁאוֹליוֹדֵעַָוְשֶׁאֵינוֹ

וְהִגַּדְתָָּ:שֶׁנֶּאֱמַר.לוֹפְּתַח

:לֵאמֹרהַהוּאבַיּוֹם,לְבִנְךָ

בְצֵאתִי,לִייְיָָעָשָׂהזֶהבַעֲבוּר

:מִמִּצְרָיִם

How do we recognize the Simple Son?

The Simple Son sees the special
mitzvos being done on Pesach and asks
“What is this?” because he wants to
know, but is not wise enough to break
down the mitzvos into separate
categories.

What does the Torah say to answer him?

We tell him that we were slaves to
Pharaoh in Mitzrayim and that
Hashem took us out.

יגפרקשמות

וֹםלְבִנְךִָ֔֙וְהִגַּדְתִָּ֣֙ח וּאבַּיִּּ֥ רהַהֹ֖ לֵאמ ֹ֑

וּר עֲבִ֣ הבַֹּֽ הזֶֹ֗ ייְהוָֹה֙ עָשִָּׂ֤ ילִִ֔ בְּצֵאתִֹ֖

יִם וֹתלְךָָ וְהָיָהָ ט:מִמִּצְרָֹֽ ָ֣דְךֶָָ֗לְא  עַל־יָָֽ

יןוּלְזִכָרוֹןָ  יךָבִֵּ֣ עַןעֵינ ַ֔ ֶ֛הלְמֶַ֗ הְי  תתִָּֽ תּוֹרַֹ֥

יךָיְהוֶָֹ֖ה יבְּפִָ֑ הבְּיִָ֣דכִִ֚ אֲךָָֹ֥חֲזָקַָ֔ הוֹצִָֽ

יִםיְהוֶָֹ֖ה מַרְתֶָָּ֛י:מִמִּצְרָָֽ הוְשָָֽׁ חֻקָֹּ֥ ת־הַָֽ א 

את הּהַזּ ֶ֖ וֹעֲדָָ֑ יםלְמָֽ ימָהמִיָּמִֶ֖ :יָמִָֽ

8 And you shall tell your son on that day,

saying, "Because of this, Hashem did [this]

for me when I went out of Mitzrayim.”

9 And it shall be to you as a sign upon your

hand and as a remembrance between your

eyes, in order that the law of Hashem shall be

in your mouth, for with a mighty hand Hashem

took you out of Mitzrayim.

10 And you shall keep this statute at its

appointed time, from year to year.
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How do we teach the Son Who Does Not
Know To Ask?

That depends on why he isn’t
asking. If he is so young that he
can’t find the right words to
express his questions, then we talk
to him and help him ask. But, If he
is old enough to ask, but doesn’t
ask because he is not interested,
then we must get him interested
in learning before we can teach
him.

Shemos 13:5 says to keep Pesach “in this
month.” Does that mean that the mitzvah to
tell the story of Yetzias Mitzrayim can be
done during the entire month of Nissan?

No. We learn from Shemos 13:8,
which says to do this mitzvah
“on that day,” that it cannot be
done until the day on which
Yetzias Mitzrayim occurred - the
15th of the month.

Oh. So the mitzvah can be done during the
daytime?
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Let’s start at the beginning, with
Avraham, our father. This part of
the story is found in sefer
Yehoshua, 24:2-4...

Now that I know how and when to do this
mitzvah, can we start doing it?

Yes! We are now going to do the
mitzvah d’Oraisa to tell the story
of Hashem bringing us up from
the depths of idolatry to the
heights of serving Him!

Where is this story told in the Torah?

I’m afraid not. Shemos 13:8 also
says it is “because of this.” This
teaches that it must be done
while this - the matzah and
maror - is in front of us, which is
only at night.

One might think that the mitzvah to tell
the story of Yetzias Mitzrayim begins at
Rosh Chodesh Nissan. However, the
Torah states: “on that day.” “On that day”
might be understood to mean while it
still daytime. Therefore, the Torah states:
“it is because of this.” “It is because of
this” can only mean while the matzah
and maror are in front of you.

דֶשׁמֵראֹשׁיָכוֹל תַּלְמוּד,חָֹֽ

בַיּוֹםאִי.הַהוּאבַיּוֹם-לוֹמַר

.יוֹםמִבְעוֹדיָכוֹל,הַהוּא

.זֶהבַעֲבוּר-לוֹמַרתַּלְמוּד

רְתִּילאֹזֶהבַעֲבוּר אֶלָּא,אָמַָֽ

וּמָרוֹרמַצָּהשֶׁיֵּשׁבְשָׁעָה

:לְפָנֶיךָמֻנָחִים
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הָיוּזָרָהעֲבוֹדָהעוֹבְדֵימִתְּחִלָּה

נוּוְעַכְשָׁו.אֲבוֹתֵינוּ הַמָּקוֹםקֵרְבָָֽ

אמֶר:שֶׁנֶּאֱמַר.לַעֲבוֹדָתוֹ ָֹֽ יְהוֹשֻׁעַָוַיּ

אֱלֹהֵייְיָָאָמַרכֹה.אֶל־כָל־הָעָם

אֲבוֹתֵיכֶםיָשְׁבוּהַנָּהָרבְעֵבֶר,יִשְׂרָאֵל

וַאֲבִיאַבְרָהָםאֲבִיתֶּרַח,מֵעוֹלָם

וָאֶקַּח:אֲחֵרִיםאֱלֹהִיםוַיַּעַבְדוּ.נָחוֹר

מֵעֵבֶראֶת־אַבְרָהָםאֶת־אֲבִיכֶם

.כְנָעַןבְכָל־אֶרֶץאוֹתוֹוָאוֹלֵךְ,הַנָּהָר

:אֶת־יִצְחָקלוֹוָאֶתֶּן,אֶת־זַרְעוֹוָאַרְבֶה

.וְאֶת־עֵשָׂואֶת־יַעֲקֹבלְיִצְחָקוָאֶתֵּן

לָרֶשֶׁת,שֵׂעִיראֶת־הַרלְעֵשָׂווָאֶתֵּן

:מִצְרָיִםיָרְדוּוּבָנָיווְיַעֲקֹב.אוֹתוֹ

At first, our fathers were idol
worshippers. But now, Hashem has
brought us close to His service, as it
says, “Yehoshua said to all the
people, ‘So said Hashem, God of
Yisrael, “Your fathers, of old, lived
on the other side of the river -
Terach, the father of Avram and the
father of Nachor - and they served
other gods. I took your father,
Avraham, from the other side of the
river, and walked him through the
entire land of Canaan. I gave him
many children, and I gave him
Yitzchak. I gave Yitzchak, Yaakov
and Esav, and I gave Har Seir to Esav
and his children, but I brought
Yaakov and his children down to
Mitzrayim.”’”

Why did Hashem bring Yaakov and his
family down to Mitzrayim?

This was part of Hashem’s
plan. Hashem promised
Avraham, in the Bris Bein
Ha’bisorim, that his children
will be strangers in a foreign
land, enslaved and tortured,
for 400 years.

Were the Bnei Yisroel really enslaved
and tortured for 400 years?!
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,לְיִשְׂרָאֵלהַבְטָחָתוֹשׁוֹמֵרבָרוּךְ

הוּאבָרוּךְשֶׁהַקָּדוֹשׁ.הוּאבָרוּךְ

כְמָהלַעֲשׂוֹת,אֶת־הַקֵּץחִשַּׁב

בֵיןבִבְרִיתאָבִינוּלְאַבְרָהָםשֶּׁאָמַר

אמֶר:שֶׁנֶּאֱמַר,הַבְתָרִים ָֹֽ לְאַבְרָםוַיּ

עַָ בְאֶרֶץ,זַרְעֲךָיִהְיֶהכִי־גֵר,תֵּדַעיָדָֹֽ

אַרְבַעאֹתָםוְעִנּוּוַעֲבָדוּם,לָהֶםלאֹ

אֲשֶׁראֶת־הַגּוֹיוְגַם:שָׁנָהמֵאוֹת

,יֵצְאוּכֵןוְאַחֲרֵי.אָנֹכִידָּןיַעֲבֹדוּ

:גָּדוֹלבִרְכֻשׁ

Blessed is the One Who keeps His
promise to Yisrael; blessed is He. For
Hakadosh Baruch Hu calculated the
end [of the 400 years] in order to do
that which He said to Avraham, our
father, in the Bris Bein Habisorim, as
it says, “He said to Avram, ‘You will
surely know that your children will
be strangers in a land that is not
theirs; they will enslave them and
make them suffer for 400 years. But
the nation that they serve, I will
judge, and afterward, they will go
out with great wealth.’”

Baruch Hashem, no. Hashem
began counting the 400 years
from the birth of Yitzchok,
which was 190 years before we
went down to Mitzrayim. The
Bnei Yisroel were in Mitzrayim
for 210 years, enslaved and
tortured for the last 86 of
those years.

I can’t believe the Mitzriyim got away
with being so cruel to Hashem’s special
children!

They didn’t. Hashem promised
He would punish them for
what they did to us, and take
away their wealth, and give it
to us when the time would
come for us to leave.
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The matzos are covered and the cups are lifted while this paragraph is said.

נוּלַאֲבוֹתֵינוּשֶׁעָמְדָהוְהִיא .וְלָָֽ

עָלֵינוּעָמַד,בִלְבָדאֶחָדשֶׁלאֹ

,וָדוֹרדּוֹרשֶׁבְכָלאֶלָּא.לְכַלּוֹתֵנוּ

וְהַקָּדוֹשׁ.לְכַלּוֹתֵנוּעָלֵינוּעוֹמְדִים

:מִיָּדָםמַצִּילֵנוּהוּאבָרוּךְ

That promise has stood by our fathers
and us. Not just one has stood against
us to annihilate us. But in every
generation, they stand against us to
annihilate us and Hakadosh Baruch
Hu saves us from their hands.

86 years of torture?! Ouch! How did we
survive that?

The same way we have survived
being treated badly by our
enemies in every generation -
with the trust that Hashem loves
us, and does only that which is
best for us, and that, in the end,
He will save us from them.

כופרקויקרא

ףמד אתוְאִַ֣ םגַם־ז ֠ הְיוֹתֵָ֞ ץבִָּֽ ר  ִ֣ בְּא 

ם יְבֵיה ֶ֗ יםא ָֽ א־מְאַסְתִִּ֤ א־גְעַלְתִּיםָ ל ָֽ וְל ָֽ

ם רלְכַלֹּתַָ֔ ילְהָפֵֹ֥ םבְּרִיתִֶ֖ יאִתָָּ֑ יכִֶ֛ אֲנִֹ֥

םיְהוֶָֹ֖ה ָֽ הֵיה  ימה:אֱלָֹֽ כַרְתִֹּ֥ םוְזָָֽ ֶ֖ לָה 

ית יםבְּרִִ֣ נִָ֑ אשׁ  ררִָֽ ִ֣ תָםָ אֲשׁ  אתִי־א  הוֹצֵָֽ

ץ ר  יִםמֵא ַּ֨ םלְעֵינִֵ֣ימִצְרַ  וֹתהַגוֹיִֶ֗ לִהְיֹ֥

ם ֶ֛ יםלָה  אלֹהִֶ֖ ילֵָֽ :יְהוָָֹֽהאֲנִֹ֥

44 But despite all this, while they are in the

land of their enemies, I will not despise them

nor will I reject them to annihilate them,

thereby breaking My agreement that is with

them, for I am Hashem, their God.

45 I will remember for them the agreement

[made with] the ancestors, whom I took out

from the land of Mitzrayim before the eyes of

the nations, to be a God to them. I am

Hashem.
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הָאֲרַמִּילָבָןבִקֵּשׁמַה,וּלְמַדצֵא

שֶׁפַּרְעֹה.אָבִינוּלְיַעֲקֹבלַעֲשׂוֹת

וְלָבָן,הַזְּכָרִיםעַלאֶלָּאגָזַרלאֹ

:שֶׁנֶּאֱמַר,אֶת־הַכֹללַעֲקֹרבִקֵּשׁ

Was Pharaoh the worst enemy our
nation has ever known?

Actually, Lavan was worse.
Pharaoh decreed the death
of the boys, but Lavan
wanted to kill the girls as
well. We learn this from the
Torah’s use of the stronger
word, oveid (destroy) when
discussing Lavan.

Go out and learn what Lavan the Arami
wanted to do to Yaakov, our father; for
Pharaoh decreed just against the males,
but Lavan wanted to uproot everything,
as it says:

'ה ,ו"כדברים

An Arami was destroying my father ,אָבִיאֹבֵדאֲרַמִּי

And he went down to Mitzrayim ,מִצְרַיְמָהוַיֵּרֶד

And he lived there, שָׁםוַיָּגָר

Few in number, .מְעָטבִמְתֵי

And he became, there, a nation, לְגוֹישָׁםוַיְהִי

Great, mighty, עָצוּם ,גָּדוֹל

And many. :וָרָב
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יְמָהוַיֵּרֶד פִּיעַלאָנוּס-מִצְרַָֽ

.הַדִּבוּר

The word va’yeired (instead of hurad)
means that Yaakov went down to
Mitzrayim by his own choice. Is that
correct?

You are right in the sense that
Hashem arranged an honorable
way for Yaakov to go down,
carried by his children, not
dragged away in chains. But,
since he had no option not to go,
in that sense, he was forced.

He went down to Mitzrayim - forced
by Hashem.

יָרַדשֶׁלּאֹמְלַמֵּד-שָׁםוַיָּגָר

לְהִשְׁתַּקֵעַָאָבִינוּיַעֲקֹב

,שָׁםלָגוּראֶלָּא,בְמִצְרַיִם

,אֶל־פַּרְעֹהוַיּאֹמְרוּ:שֶׁנֶּאֱמַר

רֶץלָגוּר אנוּבָאָָֽ מִרְעֶהאֵיןכִי,בָָֽ

כָבֵדכִי,לַעֲבָדֶיךָאֲשֶׁרלַצּאֹן

,וְעַתָּה.כְנָעַןבְאֶרֶץהָרָעָב

שֶןבְאֶרֶץעֲבָדֶיךָיֵשְׁבוּ־נָא :גָֹּֽ

He lived there as a stranger - This
teaches that our father, Yaakov, did
not go down to live permanently in
Mitzrayim, but to stay there
temporarily, for it says: “And they
said to Pharaoh, ‘We have come to
visit, as there is no pasture for your
servants’ sheep, because the famine
is harsh in the Land of Canaan. And
now, your servants will live in the
land of Goshen, please.’”

The shoresh, ”GUR,” can refer to living
somewhere temporarily, or permanently.
Which does it mean here?
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:שֶּׁנֶּאֱמַרכְמָה-מְעָטבִמְתֵי

אֲבֹתֶיךָיָרְדוּ,נֶפֶשׁבְשִׁבְעִים

יְיָָשָׂמְךָ,וְעַתָּה.מִצְרָיְמָה

.לָרֹבהַשָּׁמַיִםכְכוֹכְבֵי,אֱלֹהֶיךָ

There are 15 million Jews in the world
today, boruch Hashem. How many
were there then?

There were a total of just 70
“Jews” when Yaakov went
down to MItzrayim.

Few in number - As it says: “With
seventy souls, our fathers went
down to Mitzrayim. And now,
Hashem, our God, has made you as
many as the stars of the heaven.

שֶׁהָיוּמְלַמֵּד-לְגוֹישָׁםוַיְהִי

:שָׁםמְצֻיָּנִיםיִשְׂרָאֵל

Did the Bnei Yisroel look and act like
the Egyptians during their stay there?

No. The extra word, sham,
teaches that even there,
among the Egyptians, they
were their own, separate
nation.

There, he became a nation - Teach
that the Jews were distinct there.

In Bereishis 47:4, Yaakov’s
children tell Pharaoh that the
famine is the reason for their
coming to Mitzrayim. This
makes it clear that their
intention was to stay in
Mitzrayim only temporarily.



30

רְבָבָה:שֶּׁנֶּאֱמַרכְמָה-וָרָב

,וַתִּרְבִי,נְתַתִּיךְהַשָּׂדֶהכְצֶמַח

אִי,וַתִּגְדְּלִי :עֲדָיִיםבַעֲדִיוַתָּבָֹֽ

נוּשָׁדַיִם וְאַתְָּ,צִמֵּחַָוּשְׂעָרֵךְ,נָכָֹֽ

וָאֶרְאֵךְעָלַיִךְוָאֶעֱבֹר:וְעֶרְיָהעֵרֹם

לָךְוָאֹמַרבְדָמָיִךְמִתְבוֹסֶסֶת

.חֲיִיבְדָמַיִךְלָךְוָאֹמַרחֲיִיבְדָמַיִךְ

And multiplying - as it says: “I made
you many, like the plants of the
field; you increased and grew big;
you became old enough to wear
jewelry of outstanding beauty, your
body formed, and your hair grown;
but you were spiritually naked and
bare.” “I passed over you, and saw
you wallowing in your blood. I said
to you, ‘In your blood, live! In your
blood live!’”

In what way were the Bnei Yisroel
“great” and “strong” there?

“Great” means there were a
lot of them, and “strong”
means they were physically
strong. These words are used
similarly in Shemos 1:7.

וּבְנֵי:שֶּׁנֶּאֱמַרכְמָה-עָצוּםגָּדוֹל

וַיִּרְבוּ,וַיִּשְׁרְצוּפָּרוּיִשְׂרָאֵל

וַתִּמָּלֵא,מְאֹדבִמְאֹד,וַיַּעַצְמוּ

רֶץ :אֹתָםהָאָָֽ

Great, strong - as it says: “The Bnei
Yisroel were fruitful, they
swarmed, they became many, they
became extremely, extremely
strong, and the land was filled
with them.
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'ו ,ו"כדברים

The Mitzrim made us evil, נוּוַיָּרֵעוּ הַמִּצְרִיםאֹתָָֽ

they made us suffer, וּנוּ .וַיְעַנָּֽ

and they placed on us hard work. :קָשָׁהעֲבֹדָהעָלֵינוּוַיִּתְּנוּ

Why does the Haggadah also quote Yechezkel
16:6?

Since 16:7 ends with the fact that, at
that time, we did not deserve to be
saved, 16:6 is quoted to explain how we
did earn being saved - with the mitzvos
of Korban Pesach and bris milah.

What does the end of Yechezkel 16:7 have to do
with our topic?

Nothing. But, when quoting a pasuk, it
must be quoted until its end.

Since the word “gadol” means that there were many
Jews, the word “rav” must mean something else.

You are correct. ”Rav,” here, means
that many babies were born at a time.
We find “rav” used this way in
Yechezkel 16:7, where it says that we
increased like plants - many at a time.
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וּנוּ וַיָּשִׂימוּ:שֶּׁנֶּאֱמַרכְמָה-וַיְעַנָּֽ

עַנֹּתוֹלְמַעַן,מִסִּיםשָׂרֵיעָלָיו

מִסְכְנוֹתעָרֵיוַיִּבֶן:בְסִבְלֹתָם

:רַעַמְסֵסוְאֶתפִּתֹםאֶת,לְפַרְעֹה

The Egyptians made us work for them, and
appointed taskmasters to oversee our work. What is
so bad about that?

Pharaoh did not appoint taskmasters to
make us work our best. Their real purpose
was just to hurt us as much as possible.

They made us suffer - as it says:
“They placed taskmasters over it,
in order to make it suffer with
their burdens; they built storage
cities for Pharaoh, Pisom and
Ramses.

נוּוַיָּרֵעוּ כְמָה-הַמִּצְרִיםאֹתָָֽ

בָה:שֶּׁנֶּאֱמַר .לוֹנִתְחַכְמָההָָֽ

כִי־תִקְרֶאנָהוְהָיָה,פֶּן־יִרְבֶה

הוּאגַּםוְנוֹסַף,מִלְחָמָה

נוּ,עַל־שׂנְאֵינוּ וְעָלָהוְנִלְחַם־בָָֽ

רֶץ :מִן־הָאָָֽ

What does the first pasuk, which says that the
Jewish people grew great and strong, have to do
with this pasuk, which says that the Egyptians
treated us badly?

The Egyptians were afraid that their
enemies would wage war against them
and that the Jews, who were growing
stronger by the day, would fight on
their enemies’ side. They treated us
badly to stop us from growing.

The Mitzrim made us evil - as it
says: “Get ready, we will act
wisely with it lest it become
many and, when a war will
happen, it will be added to our
enemies, war against us, and go
up from the land.”
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כְמָה-קָשָׁהעֲבֹדָהעָלֵינוּוַיִּתְּנוּ

דוּ:שֶּׁנֶּאֱמַר אֶת־בְנֵימִצְרַיִםוַיַעֲבִָֽ

רֶךְיִשְׂרָאֵל :בְפָָֽ

We must have needed a lot of rest to
recover after being hurt so badly.

Rest?! We were forced to do
work that would have
crushed even strong, healthy
men.

They placed on us hard work - as
it says: “Mitzrayim made the Bnei
Yisroel serve with crushing
harshness.

ז ,ו"כדברים

We cried out to Hashem, God of our 
fathers.

,אֲבֹתֵינוּאֱלֹהֵיאֶל־יְיָָוַנִּצְעַק

Hashem heard our voice, ,אֶת־קֹלֵנוּיְיָָוַיִּשְׁמַע

and He saw our suffering ,אֶת־עָנְיֵנוּוַיַּרְא

and our hard work ,וְאֶת־עֲמָלֵנוּ

and our pressure. :לַחֲצֵנוּוְאֶת

כְמָה-אֲבֹתֵינוּאֱלֹהֵיאֶל־יְיָָוַנִּצְעַק

הָרַבִיםבַיָּמִיםוַיְהִי:שֶּׁנֶּאֱמַר

יִםמֶלֶךְוַיָּמָת,הָהֵם וַיֵּאָנְחוּ,מִצְרַָֽ

קוּמִן־הָעֲבֹדָהבְנֵי־יִשְׂרָאֵל .וַיִּזְעָָֽ

אֶל־הָאֱלֹהִיםשַׁוְעָתָםוַתַּעַל

:מִן־הָעֲבֹדָה

We cried out to Hashem, God of
our fathers - as it says: “It was, in
those many days, the king of
Mitzrayim died and the Bnei
Yisroel sighed from the slavery
and they cried out; their cry went
up to Hashem from the slavery.
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Oy! I feel like crying just thinking
about what they went through.

You are fortunate to be
able to cry when you need
to. In Mitzrayim, however,
we were afraid to cry. It
wasn’t until one Pharaoh
died, and they pretended to
cry over his death, that
they were able to let out all
of their pent up pain.

כְמָה-אֶת־קֹלֵנוּיְיָָוַיִּשְׁמַע

אֱלֹהִיםוַיִּשְׁמַע:שֶּׁנֶּאֱמַר

אֶתאֱלֹהִיםוַיִּזְכֹר,אֶת־נַאֲקָתָם

,אֶת־יִצְחָק,אֶת־אַבְרָהָם,בְרִיתוֹ

:יַעֲקֹבוְאֶת

Hashem heard our voice - as it
says: “Hashem heard their
cries, and Hashem
remembered His agreement
with Avraham, with Yitzchok,
and with Yaakov.

Why does the pasuk say that
“Hashem heard our voice?”
Didn’t everyone hear it?

This means that Hashem
accepted our tefilos and
started the process that
would lead to our being
saved.
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Why does the pasuk say that Hashem
“saw our suffering?” Didn’t everyone
see it?

This refers to suffering that
only Hashem could see.
Husbands and wives were not
allowed to live privately
together.

כְמָה.הַבָנִיםאֵלּוּ-וְאֶת־עֲמָלֵנוּ

רָההַיִּלּוֹדהַבֵןכָל:שֶּׁנֶּאֱמַר הַיְאָֹֽ

:תְּחַיּוּןהַבַת-וְכָל,תַּשְׁלִיכֻהוּ

And our slavery - these are the
children, as it says: “Every son
that is born, throw him into the
river, but every daughter, let live.

The word “amoleinu” refers to efforts
that one makes to benefit himself, but
that turn out to be worthless. To what
does it refer here?

It refers to having children.
Parents had babies but
Pharaoh killed the boys and
even planned on taking the
girls for himself.

דֶּרֶךְפְּרִישׁוּתזוֹ-אֶת־עָנְיֵנוּוַיַּרְא

וַיַּרְא:שֶּׁנֶּאֱמַרכְמָה.אֶרֶץ

וַיֵּדַע.יִשְׂרָאֵלאֶת־בְנֵיאֱלֹהִים

:אֱלֹהִים

He saw our suffering - This refers
to the separation of husbands
and wives, as it says: “Hashem
saw the Bnei Yisroel, and
Hashem knew.
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The word “lachatzeinu” can mean either
1) not having what you need, or 2) being
pressed into a tight space. Which does it
mean here?

We were not missing basic
necessities such as “fish…
cucumbers, melons, leeks,
onions, and garlic.” (Bamidbar
11:5) But, we were made to live
in cramped living spaces. This
is also the meaning of lachatz
in Shemos 3:9.

ח ,ו"כדברים

Hashem took us out from Mitzrayim יִםיְיָָוַיּוֹצִאֵנוּ ,מִמִּצְרַָֽ

with a strong hand, ,חֲזָקָהבְיָד

and with an outstretched arm, עַָ ,נְטוּיָהוּבִזְרָֹֽ

and with great awesomeness, גָדוֹלוּבְמֹרָא

and with signs, וּבְאֹתוֹת

and with miracles. :וּבְמוֹפְתִים

כְמָה.הַדְּחַקזֶה-לַחֲצֵנוּוְאֶת

חַץרָאִיתִיוְגַם:שֶּׁנֶּאֱמַר ,אֶת־הַלַָּֽ

יִםאֲשֶׁר :אֹתָםלֹחֲצִיםמִצְרַָֽ

And our pressure - this is the tight
living spaces, as it says: “I have
also seen the pressure with which
Mitzrayim is pressuring them.”
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יִםיְיָָוַיּוֹצִאֵנוּ עַל־יְדֵילאֹ-מִמִּצְרַָֽ

וְלאֹ.שָׂרָףעַל־יְדֵיוְלאֹ,מַלְאָךְ

הַקָּדוֹשׁאֶלָּא.שָׁלִיחַָעַל־יְדֵי

.וּבְעַצְמוֹבִכְבוֹדוֹהוּאבָרוּךְ

מִצְרַיִםבְאֶרֶץוְעָבַרְתִּי:שֶׁנֶּאֱמַר

כָל־בְכוֹרוְהִכֵיתִי,הַזֶּהבַלַּיְלָה

וְעַדמֵאָדָם,מִצְרַיִםבְאֶרֶץ

מִצְרַיִםוּבְכָל־אֱלֹהֵי,בְהֵמָה

:יְיָָאֲנִישְׁפָטִיםאֶעֱשֶׂה

Hashem often sends malachim to do jobs
for Him. Did He send a malach to take us
out of Mitzrayim?

Although Hashem does
regularly use malachim as His
messengers, when the time
came to save us, He did it
Himself because of His great
love for us.

Hashem took us out of Mitzrayim -
not through a malach, not through a
saraph, and not through a
messenger, rather, Hakadosh
Baruch Hu, in His glory, Himself, as
it says: “I will pass through the Land
of Mitzrayim on this night, I will
strike every firstborn in the Land of
Mitzrayim, from man until animal,
and against all of the gods of
Mitzrayim, I will execute judgement
- I am Hashem.”

בַלַּיְלָהבְאֶרֶץ־מִצְרַיִםוְעָבַרְתִּי“

.מַלְאָךְוְלאֹאֲנִי”,הַזֶּה כָלוְהִכֵיתִי“

וְלאֹאֲנִי”,בְאֶרֶץ־מִצְרַיִםבְכוֹר

.שָׂרָף אֶעֱשֶׂהמִצְרַיִםוּבְכָל־אֱלֹהֵי“

.הַשָּׁלִיחַָוְלאֹאֲנִי”,שְׁפָטִים אֲנִי“

:אַחֵרוְלאֹהוּאאֲנִי”,יְיָָ

“I will pass through the Land of
Mitzrayim.” I, and not a malach.
“I will strike every firstborn in
the Land of Mitzrayim.” I, and
not a saraph. “I will execute
judgement.” I, and not a
messenger. “I am Hashem.” I am
He, and no other.
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How do we know this?

In Shemos 12:12, Hashem
says “I” four extra times in
regard to punishing the
Egyptians. Each of these
extra “I”s excludes one type
of helper that Hashem could
have used. We learn,
therefore, that we were
saved by Hashem, Himself.

With a strong hand - This is the
makkah of Dever, as it says:
“Behold, the hand of Hashem will
be upon your property that you
have in the fields, on the horses,
on the donkeys, on the camels, on
the cattle, and on the sheep, an
extremely harsh disease.

כְמָה.הַדֶּבֶרזוֹ-חֲזָקָהבְיָד

בְמִקְנְךָ,הוֹיָהיַד־יְיָָהִנֵּה:שֶּׁנֶּאֱמַר

בַחֲמֹרִיםבַסּוּסִים,בַשָּׂדֶהאֲשֶׁר

כָבֵדדֶּבֶר,וּבַצּאֹןבַבָקָרבַגְּמַלִּים

:מְאֹד

Hashem punished the Mitzrim with a
“strong hand” - the hand represents
control. What did Hashem do to show
His control?

Of all the makkos, Dever is a
symbol of Hashem’s control
more than any other,
because it was not just the
fifth makkah; it also
occurred together with every
other makkah.



39

Hashem punished the Mitzriyim with “an
outstretched arm” - outstretched means
apparent, for everyone to see. What does
this refer to?

The “sword” that Hashem used
for Makkas Bechoros was the
clearest sign of His strength.

עַָ כְמָה.הַחֶרֶבזוֹ-נְטוּיָהוּבִזְרָֹֽ

,בְיָדוֹשְׁלוּפָהוְחַרְבוֹ:שֶּׁנֶּאֱמַר

יִםנְטוּיָה :עַל־יְרוּשָׁלָָֽ

With an outstretched arm - this is
the sword, as it says: “His sword
was drawn, in His hand,
outstretched over Yerushalayim.”

.שְׁכִינָהגִּלּוּיזֶה-גָּדוֹלוּבְמוֹרָא

הֲנִסָּהאוֹ:שֶּׁנֶּאֱמַרכְמָה

חַתלָבוֹא,אֱלֹהִים גוֹילוֹלָקַָֽ

בְאֹתֹתבְמַסֹּת,גּוֹימִקֶּרֶב

וּבְיָד,וּבְמִלְחָמָהוּבְמוֹפְתִים

וֹעַָחֲזָקָה וּבְמוֹרָאִים,נְטוּיָהוּבִזְרָֽ

יְיָָלָכֶםאֲשֶׁר־עָשָׂהכְכֹל.גְּדֹלִים

:לְעֵינֶיךָ,בְמִצְרַיִםאֱלֹהֵיכֶם

With great awesomeness - this is
Hashem revealing Himself, as it
says: “Has a god proven itself by
coming to take for it a nation from
within a nation, with proofs of
might, with miracles, with war,
with a strong hand, with an
outstretched arm, and with great
awesomeness, like all that Hashem
your God, did for you in Mitzrayim,
before your eyes?”

Hashem punished the Mitzriyim with
“great awesomeness.” But, why did He
have to? Couldn’t He have just put the
them to sleep, and let us escape?
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Had the point been for us to
escape, then yes. But remember,
Hashem is the One Who put us
into Mitzrayim in the first place.
The point was not to escape but
for us to learn that Hashem
controls the whole world, and
that we must serve only Him.
By performing all of the
makkos, Hashem not only took
the Jews out of Mitzrayim - He
took Mitzrayim out of the Jews.

כְמָה,הַמַּטֶּהזֶה-וּבְאֹתוֹת

הַזֶּההַמַּטֶּהוְאֶת:שֶּׁנֶּאֱמַר

תַּעֲשֶׂה־בוֹאֲשֶׁר.בְיָדֶךָתִּקַּח

:אֶת־הָאֹתֹת

With signs - this is the staff, as it
says: “And this staff, you will take in
your hand with which you will do
the signs.”

”Osos” means: signs that teach us
something. What does it refer to here?

It can’t refer to the makkos
themselves, because two of the
makkos were already hinted to
in this pasuk. Rather, “osos,”
here, refers to Moshe Rabbeinu’s
staff, with which he performed
all of the signs.
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A drop of wine is taken from the cup when saying each of the three miracles 

at the end of this paragraph.

כְמָה.הַדָּםזֶה-וּבְמוֹפְתִים

,מוֹפְתִיםוְנָתַתִּי:שֶּׁנֶּאֱמַר

רֶץבַשָּׁמַיִם .וּבָאָָֽ .דָּם* .וָאֵשׁ*

:עָשָׁןוְתִימְרוֹת*

”Mofsim” are miracles. Which miracles
do we mean here?

Yoel 3:3 uses the word,
“mofsim,” and lists three
miracles, blood, fire, and
pillars of smoke. Of those,
only blood was a miracle in
Mitzrayim. So, that must be
what it means here.

And with miracles - this is the
blood, as it says: “I have made
miracles in the heavens and in the
earth, *blood, *fire, and *pillars of
smoke”

You are absolutely correct. In other words, each of these phrases
either has two words instead of one, or is in the plural form instead of
the singular. These five instances of “two instead of one” hint to the
number ten (5x2=10), and specifically, to the ten makkos. They are: 1)
Blood, 2) Frogs, 3) Lice, 4) Wild Animals, 5) Sickness, 6) Boils, 7)
Fiery Hail, 8) Locusts, 9) Darkness, and 10) Striking of the
Firstborn.

In explaining Devarim 26:8, we said that 1) "yad" (hand) refers to Dever, 2) “nituyah"
(outstretched) to the sword of Makkas Bechoros, 3) "morah" (awesomeness) to Hashem
making His power known to us, 4) "os" (sign) to Moshe’s staff, and 5) "mofeis" (miracle) to
blood. But, we did not explain why the pasuk says 1) "yad chazaka," 2) "ziroah nituyah," 3)
"morah gadol," and the plural forms of 4) "os" and 5) “mofeis."
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עַָ.שְׁתַּיִם-חֲזָקָהבְיָד.אַחֵרדָּבָר -גָּדוֹלוּבְמוֹרָא.שְׁתַּיִם-נְטוּיָהוּבִזְרָֹֽ

שֶׁהֵבִיאמַכוֹתעֶשֶׂראֵלּוּ.שְׁתַּיִם-וּבְמֹפְתִים.שְׁתַּיִם-וּבְאֹתוֹת.שְׁתַּיִם

.כִנִּים.צְפַרְדֵּעַָ.דָּם:הֵןוְאֵלוּ:בְמִצְרַיִםעַל־הַמִּצְרִיםהוּאבָרוּךְהַקָּדוֹשׁ

שֶׁךְ.אַרְבֶה.בָרָד.שְׁחִין.דֶּבֶר.עָרוֹב :בְכוֹרוֹתמַכַת.חָֹֽ

A drop of wine is taken from the cup when saying each of the ten makkos 

and Rabbi Yehuda’s three groups.

נִּיםכִָ פַרְדֵּעַַצְָ םדָָּ

חִיןשְָׁ בֶרדֶָּ רוֹבעָָ

כוֹרוֹתבְָמַכַּת ָ שֶׁךְחָֹֽ רְבֶּהאַָ רָדבָָ

:ב"בְאַחַָשׁ"עֲדַָךְ"דְּצַָ:סִמָּנִיםבָהֶםנוֹתֵןהָיָהיְהוּדָהרַבִי
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The cups are refilled.

אַתָּהמִנַּיִן:אוֹמֵרהַגְּלִילִייוֹסֵירַבִי

עֶשֶׂרבְמִצְרַיִםהַמִּצְרִיםשֶׁלָּקוּאוֹמֵר

?מַכוֹתחֲמִשִּׁיםלָקוּ,הַיָּםוְעַל,מַכוֹת

וַיּאֹמְרוּ:אוֹמֵרהוּאמָהבְמִצְרַיִם

אֱלֹהִיםאֶצְבַע,אֶל־פַּרְעֹההַחַרְטֻמִּם

וַיַּרְא?אוֹמֵרהוּאמָההַיָּםוְעַל.הִוא

עָשָׂהאֲשֶׁר,הַגְּדֹלָהאֶת־הַיָּדיִשְׂרָאֵל

.אֶת־יְיָָהָעָםוַיִּירְאוּ,בְמִצְרַיִםיְיָָ

לָקוּכַמָּה.עַבְדּוֹוּבְמֹשֶה,בַיָיוַיַּאֲמִינוּ

,מֵעַתָּהאֱמוֹר:מַכוֹתעֶשֶׂר,בְאֶצְבַע

,וְעַל־הַיָּם,מַכוֹתעֶשֶׂרלָקוּבְמִצְרַיִם

:מַכוֹתחֲמִשִּׁיםלָקוּ

Wow! Ten makkos; Hashem is so
powerful, and does so much for us!

And Hashem didn’t stop at
ten. According to Rabbi
Yosi HaGlili, Hashem also
made fifty makkos at the
Yam Suf. He knows this
since the expression,
“finger of Hashem” is used
to refer to the ten makkos
in Mitzrayim, and the
expression, “hand of
Hashem,” is used at the
Yam Suf.

Rabbi Yosi HaGlili

10 Makkos in Mitzrayim - called “finger”

x 5 Fingers on a hand

= 50 Makkos at the Yam Suf - called “hand”

Wow! Ten makkos in Mitzrayim and fifty at the
Yam Suf. Amazing!

And it gets better. Rabbi Eliezer and
Rabbi Akiva teach that each makkah
had several parts, each of which was
like its own makkah. They know this
from a pasuk in Tehillim (78:49) that
talks about what Hashem did to
Mitzrayim, and seems to use more
words than necessary.
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Oh? How many parts did each makkah have?

According to Rabbi Eliezer, there are four
extra phrases in the pasuk. They are: 1)
evra, 2) va’zaam, 3) vi’tzarah, and 4)
mishlachas malachei ra’im. We learn from
here that each makkah had four parts.

Rabbi Eliezer

In Mitzrayim At the Yam Suf

4 Parts to each makkah 4 Parts to each makkah

x 10 Makkos in Mitzrayim x 50 Makkos at the Yam Suf 

= 40 Ttl Makkos in Mitzrayim = 200 Ttl Makkos at the Yam Suf 

הוּאבָרוּךְהַקָּדוֹשׁשֶׁהֵבִיאוּמַכָהשֶׁכָל־מַכָהמִנַּיִן:אוֹמֵראֱלִיעֶזֶררַבִי

יְשַׁלַּח־בָם:שֶׁנֶּאֱמַר?מַכוֹתאַרְבַעשֶׁלהָיְתָה,בְמִצְרַיִםהַמִּצְרִיםעַל

עַםעֶבְרָה,אַפּוֹחֲרוֹן .אַחַת-עֶבְרָה.רָעִיםמַלְאֲכֵימִשְׁלַחַת.וְצָרָהוָזַָֽ

עַם אֱמוֹר:אַרְבַע-רָעִיםמַלְאֲכֵימִשְׁלַחַת.שָׁלֹש-וְצָרָה.שְׁתַּיִם-וָזַָֽ

:מַכוֹתמָאתַיִםלָקוּהַיָּםוְעַל,מַכוֹתאַרְבָעִיםלָקוּבְמִצְרַיִם,מֵעַתָּה

I noticed that Rabbi Eliezer does not learn anything from
the words, “charon appo.” Why is that?

Rabbi Eliezer holds that those words are
not extra. But, Rabbi Akiva disagrees.
According to him, those words are extra,
and there are five extra phrases in the
pasuk. He learns, therefore, that there
were five (not four) parts to each makkah.
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Rabbi Akiva

In Mitzrayim At the Yam Suf

5 Parts to each makkah 5 Parts to each makkah

x 10 Makkos in Mitzrayim x 50 Makkos at the Yam Suf 

= 50 Ttl Makkos in Mitzrayim = 250 Ttl Makkos at the Yam Suf 

הוּאבָרוּךְהַקָּדוֹשׁשֶׁהֵבִיא,וּמַכָהשֶׁכָל־מַכָהמִנַּיִן:אוֹמֵרעֲקִיבָארַבִי

יְשַׁלַּח־בָם:שֶׁנֶּאֱמַר?מַכוֹתחָמֵשׁשֶׁלהָיְתָה,בְמִצְרַיִםהַמִּצְרִיםעַל

עַםעֶבְרָה,אַפּוֹחֲרוֹן .אַחַת-אַפּוֹחֲרוֹן.רָעִיםמַלְאֲכֵימִשְׁלַחַת.וְצָרָהוָזַָֽ

עַם.שְׁתַּיִם-עֶבְרָה -רָעִיםמַלְאֲכֵימִשְׁלַחַת.אַרְבַע-וְצָרָה.שָׁלֹש-וָזַָֽ

לָקוּהַיָּםוְעַל,מַכוֹתחֲמִשִּׁיםלָקוּבְמִצְרַיִם,מֵעַתָּהאֱמוֹר:חָמֵשׁ

:מַכוֹתוּמָאתַיִםחֲמִשִּׁים

Wow! Hashem does so much for us! How can we
ever thank Him enough?

For each of the miracles that Hashem
does for us, we must praise, thank, and
serve Him to the greatest extent that we
are able.

Do you mean that we need to thank Hashem for each
miracle, individually? Can’t we just group everything
together and say, “Thank You for everything?”

Not if you want to truly appreciate
Hashem’s love for you. For that, you
must spend time thinking about each
act of kindness He does for you, one at a
time. Try it and you will see what a
difference it makes in the way you feel
toward Hashem.
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Had Hashem taken us out of Mitzrayim, but not
punished the Mitzrim...

Had Hashem punished the Mitzrim, but not
destroyed the Mitzri idols...

Had Hashem destroyed the Mitzri idols, but not
killed the Mitzri firstborn...

Had Hashem killed the Mitzri firstborn, but not
given us the Mitzriyim’s money...

Had Hashem given us the Mitzriyim’s money, but
not split the sea for us...

Had Hashem split the sea for us, but not brought us through the sea on dry land...

...We would praise, thank, and serve
Hashem forever.

...We would praise, thank, and serve
Hashem forever.

...We would praise, thank, and serve
Hashem forever.

...We would praise, thank, and serve
Hashem forever.

...We would praise, thank, and serve
Hashem forever.

...We would praise, thank, and serve Hashem forever.

טוֹבוֹתמַעֲלוֹתכַמָּה

אִלּוּ:עָלֵינוּלַמָּקוֹם

נוּ וְלאֹ,מִמִּצְרַיִםהוֹצִיאָָֽ

,שְׁפָטִיםבָהֶםעָשָׂה

בָהֶםעָשָׂהאִלּוּ:דַּיֵּנוּ

עָשָׂהוְלאֹ,שְׁפָטִים

אִלּוּ:דַּיֵּנוּ,בֵאלֹהֵיהֶם

וְלאֹ,בֵאלֹהֵיהֶםעָשָׂה

,בְכוֹרֵיהֶםאֶתהָרַג

אֶתהָרַגאִלּוּ:דַּיֵּנוּ

נוּנָתַןוְלאֹ,בְכוֹרֵיהֶם לָָֽ

אִלּוּ:דַּיֵּנוּ,מָמוֹנָםאֶת

נוּנָתַן ,מָמוֹנָםאֶתלָָֽ

נוּקָרַעוְלאֹ ,אֶת־הַיָּםלָָֽ

נוּקָרַעאִלּוּ:דַּיֵּנוּ לָָֽ

הֶעֱבִירָנוּוְלאֹ,אֶת־הַיָּם

:דַּיֵּנוּ,בֶחָרָבָהבְתוֹכוֹ
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Had Hashem brought us through the sea on dry
land, but not drowned the Mitzriyim in the sea...

Had Hashem drowned the Mitzriyim in the sea, but
not given us the cloud and water in the desert...

Had Hashem given us the cloud and water in the
desert, but not given us mann in the desert...

Had Hashem given us mann in the desert, but not
given us the Shabbos...

Had Hashem given us the Shabbos, but not
brought us close to Har Sinai...

Had Hashem brought us close to Har Sinai, but not given us the Torah...

...We would praise, thank, and serve
Hashem forever.

...We would praise, thank, and serve
Hashem forever.

...We would praise, thank, and serve
Hashem forever.

...We would praise, thank, and serve
Hashem forever.

...We would praise, thank, and serve
Hashem forever.

...We would praise, thank, and serve Hashem forever.

בְתוֹכוֹהֶעֱבִירָנוּאִלּוּ

שִׁקַּעוְלאֹ,בֶחָרָבָה

:דַּיֵּנוּ,בְתוֹכוֹצָרֵינוּ

צָרֵינוּשִׁקַּעאִלּוּ

סִפֵּקוְלאֹ,בְתוֹכוֹ

אַרְבָעִיםבַמִּדְבָרצָרְכֵנוּ

סִפֵּקאִלּוּ:דַּיֵּנוּ,שָׁנָה

אַרְבָעִיםבַמִּדְבָרצָרְכֵנוּ

נוּוְלאֹ,שָׁנָה הֶאֱכִילָָֽ

אִלּוּ:דַּיֵּנוּ,אֶת־הַמָּן

נָוּ וְלאֹ,אֶת־הַמָּןהֶאֱכִילָֽ

נוּנָתַן ,אֶת־הַשַּׁבָתלָָֽ

נוּנָתַןאִלּוּ:דַּיֵּנוּ לָָֽ

וְלאֹ,אֶת־הַשַּׁבָת

נוּ ,סִינַיהַרלִפְנֵיקֵרְבָָֽ

נוּאִלּוּ:דַּיֵּנוּ לִפְנֵיקֵרְבָָֽ

נָוּנָתַןוְלאֹ,סִינַיהַר לָּֽ

:דַּיֵּנוּ,אֶת־הַתּוֹרָה
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Had Hashem given us the Torah, but not brought
us into Eretz Yisroel...

Had Hashem brought us into Eretz Yisroel, but not
built the Beis Hamikdosh for us...

...We would praise, thank, and serve
Hashem forever.

...We would praise, thank, and serve
Hashem forever.

נוּנָתַןאִלּוּ לָָֽ

וְלאֹ,אֶת־הַתּוֹרָה

נוּ ,יִשְׂרָאֵללְאֶרֶץהִכְנִיסָָֽ

נוּאִלּוּ:דַּיֵּנוּ הִכְנִיסָָֽ

נָהוְלאֹ,יִשְׂרָאֵללְאֶרֶץ בָָֽ

נוּ ,הַבְחִירָהאֶת־בֵיתלָָֽ

:דַּיֵּנוּ

נוּעָלֵינוּלַמָּקוֹםוּמְכֻפֶּלֶתכְפוּלָהטוֹבָהוְכַמָּהכַמָּהאַחַתעַל שֶׁהוֹצִיאָָֽ

וְנָתַןאֶת־בְכוֹרֵיהֶםוְהָרַגבֵאלֹהֵיהֶםוְעָשָׂהשְׁפָטִיםבָהֶםוְעָשָׂהמִמִּצְרַיִם

נוּ נוּוְקָרַעאֶת־מָמוֹנָםלָָֽ וְשִׁקַּעבֶחָרָבָהבְתוֹכוֹוְהֶעֱבִירָנוּאֶת־הַיָּםלָָֽ

נוּשָׁנָהאַרְבָעִיםבַמִּדְבָרצָרְכֵנוּוְסִפֵּקבְתוֹכוֹצָרֵינוּ אֶת־הַמָּןוְהֶאֱכִילָָֽ

נוּוְנָתַן נוּאֶת־הַשַּׁבָתלָָֽ נוּוְנָתַןסִינַיהַרלִפְנֵיוְקֵרְבָָֽ אֶת־הַתּוֹרָהלָָֽ

נוּ נָהיִשְׂרָאֵללְאֶרֶץוְהִכְנִיסָָֽ נוּוְבָָֽ לְכַפֵּרהַבְחִירָהאֶת־בֵיתלָָֽ

.עַל־כָל־עֲוֹנוֹתֵינוּ

Now that Hashem has done, not one, but all of
these acts of kindness for us, how can we ever
begin to repay Him?

We can never repay Hashem for all
that He does for us. But, we must
praise, thank, and serve Him as much
as we are able, with all our hearts,
with every breath we take, and with
all that Hashem gives us.
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שֶׁלּאֹכָל:אוֹמֵרהָיָהגַּמְלִיאֵלרַבָן

,בַפֶּסַחאֵלּוּדְבָרִיםשְׁלֹשָהאָמַר

:הֵןוְאֵלּוּ,חוֹבָתוֹיְדֵייָצָאלאֹ

:וּמָרוֹר.מַצָּה.פֶּסַח

I love Hashem so much! When can we
do the mitzvos of matzah and maror??

Very soon. But first, we must
understand the reasons for
these mitzvos, and for Korban
Pesach.

Rabban Gamliel would say:
Anyone who has not explained
these three things on Pesach has
not fulfilled his obligation. They
are: Pesach, Matzah, and Maror.

The Korban Pesach that our
fathers ate in the time that the
Beis Hamikdosh stood - what is
the reason? It is because
Hakadosh Baruch Hu skipped
over the houses of our fathers, in
Mitzrayim, as it says: “You will
say, ‘It is a skip-over meal,
dedicated to Hashem, Who
skipped over the houses of the
Bnei Yisroel, in Mitzrayim, when
He struck the Mitzrim, but saved
our houses’ The people bowed,
and bowed down to the ground.”
(Shemos 12:27)

,אוֹכְלִיםאֲבוֹתֵינוּשֶׁהָיוּפֶּסַח

,קַיָּםהָיָההַמִּקְדָּשׁשֶׁבֵיתבִזְמַן

שֶׁפָּסַחשׁוּםעַל?מָהשׁוּםעַל

בָתֵּיעַלהוּאבָרוּךְהַקָּדוֹשׁ

:שֶׁנֶּאֱמַר,בְמִצְרַיִםאֲבוֹתֵינוּ

,לַיָּיהוּאפֶּסַחזֶבַחוַאֲמַרְתֶּם

יִשְׂרָאֵלבְנֵיבָתֵּיעַלפָּסַחאֲשֶׁר

יִם וְאֶתאֶת־מִצְרַיִםבְנָגְפּוֹ,בְמִצְרַָֽ

הָעָםוַיִּקֹּד,הִצִּילבָתֵּינוּ

.וַיִּשְׁתַּחֲווּ



50

The middle matzah is lifted while the following paragraph is said.

Why didn’t our dough have time to rise?
Since we knew the night before that we
would be leaving the next day, we should
have had plenty of time.

You are right; we should have had
time to bake bread. But, Hashem
arranged that, somehow, we
didn’t. We were forced to bake
matzah, which is made with
zrizus, as a symbol to the way we
were saved.

This matzah that we are eating - what
is the reason? It is because the dough
of our fathers did not have time to
become chametz before the King of
the king of kings, Hakadosh Baruch
Hu, was revealed to them, and
redeemed them, as it says: “They
baked the dough, that they had
brought out from Mitzrayim, into
matzah-cakes - that it was not
chametz - because they were chased
out of Mitzrayim, and did not have
time to delay, and also did not make
food for themselves.

שׁוּםעַל,אוֹכְלִיםשֶׁאָנוּזוֹמַצָּה

הִסְפִּיקשֶׁלּאֹשׁוּםעַל?מָה

,לְהַחֲמִיץאֲבוֹתֵינוּשֶׁלבְצֵקָם

מַלְכֵימֶלֶךְעֲלֵיהֶםשֶׁנִּגְלָהעַד

,הוּאבָרוּךְהַקָּדוֹשׁ,הַמְּלָכִים

וַיּאֹפוּ:שֶׁנֶּאֱמַר,וּגְאָלָם

הוֹצִיאוּאֲשֶׁר,אֶת־הַבָצֵק

לאֹכִי,מַצּוֹתעֻגֹת,מִמִּצְרַיִם

וְלאֹ,מִמִּצְרַיִםגֹרְשׁוּכִי:חָמֵץ

לאֹצֵדָהוְגַם,לְהִתְמַהְמֵהַָּיָכְלוּ

.לָהֶםעָשׂוּ

Why did Hashem need to save us with
zrizus?
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We had sunk to the forty-ninth
level of tumah. Had we stayed in
Mitzrayim for even one more
moment, it would have been
impossible for us to ever become
Hashem’s special people. In fact,
there were still 190 years of
slavery out of the intended 400
remaining. In His love for us,
Hashem quickly recalculated and
saved us before it was too late.

נוּזֶהמָרוֹר שׁוּםעַל,אוֹכְלִיםשֶׁאָָֽ

הַמִּצְרִיםשֶׁמֵּרְרוּשׁוּםעַל?מָה

:שֶׁנֶּאֱמַר,בְמִצְרַיִםאֲבוֹתֵינוּאֶת־חַיֵּי

,קָשָׁהבַעֲבֹדָהאֶת־חַיֵּיהֶםוַיְמָרֲרוּ

מֶר וּבְכָל־עֲבֹדָה,וּבִלְבֵנִיםבְחָֹֽ

עָבְדוּאֲשֶׁר,כָל־עֲבֹדָתָםאֵת:בַשָּׂדֶה

רֶךְבָהֶם .בְפָָֽ

This maror that we are eating -
what is the reason? It is because
the Mitzrim embittered the lives
of our fathers in Mitzrayim, as it
says: “They embittered their lives
with harsh labor, with cement
and bricks, and with all types of
work in the field. All of the work
that they made them do was with
crushing harshness.”

The maror is lifted while the following paragraph is said.

Why are you crying? Are you OK?

I feel like a slave. I am being whipped. I am
so tired from working all day, and there is still
so much more to do. The sun is so bright,
blinding me, burning my skin. I feel
dehydrated, hungry. I miss my parents, my
brothers and sisters. I want to play with my
friends. They don’t let me do what I want. My
cruel masters keep yelling at me to work
harder even though I am already doing my
best.
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I see that you are really
feeling the bitterness of our
slavery. What about the joy
of our salvation - can you
feel that too?

I see Moshe and Aharon telling
Pharaoh to let us go. Pharaoh is
saying, “No, never!” Hashem is giving
the Mitzriyim makkos. They are
starting to believe in Hashem. Finally,
after Makkas Bechoros, Pharaoh tells
us to leave. We eat the Korban
Pesach, matzah, and maror, ready to
go. In the morning, Hashem leads us
out of Mitzrayim. I am very happy and
relieved. I am so very thankful to
Hashem!

לִרְאוֹתאָדָםחַיָּבוָדוֹרבְכָל־דּוֹר

.מִמִּצְרָיִםיָצָאהוּאכְאִלּוּאֶת־עַצְמוֹ

הַהוּאבַיּוֹםלְבִנְךָוְהִגַּדְתָָּ:שֶׁנֶּאֱמַר

,לִייְיָָעָשָׂהזֶהבַעֲבוּר:לֵאמֹר

אֶת־אֲבוֹתֵינוּלאֹ.מִמִּצְרָיִםבְצֵאתִי

אֶלָּא,הוּאבָרוּךְהַקָּדוֹשׁגָּאַל,בִלְבָד

נוּאַף :שֶׁנֶּאֱמַר,עִמָּהֶםגָּאַלאוֹתָָֽ

נוּ הָבִיאלְמַעַן,מִשָׁםהוֹצִיאוְאוֹתָָֽ

נוּ תֶת,אֹתָָֽ נוּלָָֽ רֶץלָָֽ אֲשֶׁראֶת־הָאָָֽ

.לַאֲבֹתֵינוּנִשְׁבַע

In every generation, a person is
obligated to see himself as if he
went out of Mitzrayim, as it says:
“You will tell your son, on that
day, saying, ‘Because of this,
Hashem did for me when I went
out of Mitzrayim.’” Hakadosh
Baruch Hu redeemed not only our
fathers; but, we too were
redeemed with them, as it says,
“He took us out from there in
order to bring us, to give us the
land that He swore to our fathers.
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The matzos are covered and the cups are lifted while this paragraph is said.

אֲנַחְנוּלְפִיכָךְ

,לְהוֹדוֹתחַיָּבִים

,לְשַׁבֵחַָ,לְהַלֵּל

,לְרוֹמֵם,לְפָאֵר

,לְבָרֵךְ,לְהַדֵּר

,וּלְקַלֵּסלְעַלֵּה

שֶׁעָשָׂהלְמִי

נוּלַאֲבוֹתֵינוּ וְלָָֽ

הַנִּסִּיםכָלאֶת

נוּ.הָאֵלּוּ הוֹצִיאָָֽ

,לְחֵרוּתמֵעַבְדוּת

,לְשִׂמְחָהמִיָּגוֹן

לְיוֹםוּמֵאֵבֶל

וּמֵאֲפֵלָה,טוֹב

,גָּדוֹללְאוֹר

וּמִשִּׁעְבוּד

וְנאֹמַר.לִגְאֻלָּה

שִׁירָהלְפָנָיו

:הַלְלוּיָהּ.חֲדָשָׁה

It is very special that you feel that way. We must
thank and praise Hashem for taking us from
slavery to freedom,

Thank You, Hashem, for taking us out of Mitzrayim!

… and from worry to happiness,

Thank You, Hashem, for splitting the Yam Suf to save us from
Pharaoh’s army!

…and from mourning to yom tov,

Thank You, Hashem, for forgiving us for the sin of the Eigel
Ha’zahav when You gave Moshe the second Luchos on Yom
Kippur!

…and for taking us from a place of spiritual
darkness to a place of great spiritual light,

Thank You, Hashem, for bringing us from the desert into Eretz
Yisroel!

…and for taking us from being ruled by other
nations to having the freedom to serve Him fully.

Thank You, Hashem, for giving our nation the ability to rule itself in the days of Dovid and Shlomo!

Some put down the kosos and uncover the matzos here.
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הַלְלוּ.יְיָָעַבְדֵיהַלְלוּ.הַלְלוּיָהּ

מְבֹרָךְיְיָָשֵׁםיְהִי.יְיָָאֶת־שֵׁם

מִמִּזְרַח:עוֹלָםוְעַדמֵעַתָּה

שֵׁםמְהֻלָּל.מְבוֹאוֹעַדשֶׁמֶשׁ

עַל.יְיָָעַל־כָל־גּוֹיִםרָם.יְיָָ

כַיָימִי:כְבוֹדוֹהַשָּׁמַיִם

בֶתהַמַּגְבִיהִי.אֱלֹהֵינוּ :לָשָָֽׁ

בַשָּׁמַיִםלִרְאוֹתהַמַּשְׁפִּילִי

רֶץ .דָּלמֵעָפָרמְקִימִי:וּבָאָָֽ

:אֶבְיוֹןיָרִיםמֵאַשְׁפֹּת

עִם.עִם־נְדִיבִיםלְהוֹשִׁיבִי

עֲקֶרֶתמוֹשִׁיבִי:עַמּוֹנְדִיבֵי

.שְׂמֵחָההַבָנִיםאֵםהַבַיִת

:הַלְלוּיָהּ

Praise Hashem! Now and forever! From
one end of the world to the other!

Now you are talking like a real
servant of Hashem.

It is so obvious that Hashem runs the world.
Why don’t goyim see that?

It is much easier for us to see
Hashem in our lives because of
the way Hashem takes care of us,
giving each Jew exactly what he
needs. Hashem does not do that
for goyim. To them, everything
seems random.

Can you give me examples of how Hashem
takes care of us?

A man can be so poor that, one
day, he lives on the street and eats
other people’s garbage and, the
next day, if it is good for him, he
sits with the princes of his land,
the same people who looked down
on him the day before. Or, a
woman can be told by her doctors
that she will never give birth, but,
when the time is right, Hashem
makes her a joyous mother of
children. - Praise Hashem!
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בֵית,מִמִּצְרָיִםיִשְׂרָאֵלבְצֵאת

יְהוּדָההָיְתָה:לֹעֵזמֵעַםיַעֲקֹב

הַיָּם:מַמְשְׁלוֹתָיויִשְׂרָאֵל.לְקָדְשׁוֹ

:לְאָחוֹריִסֹּבהַיַּרְדֵּן,וַיָּנֹסרָאָה

גְּבָעוֹת.כְאֵילִיםרָקְדוּהֶהָרִים

.תָנוּסכִיהַיָּםמַה־לְּךָ:כִבְנֵי־צאֹן

הֶהָרִים:לְאָחוֹרתִּסֹּבהַיַּרְדֵּן

:כִבְנֵי־צאֹןגְּבָעוֹת.כְאֵילִיםתִּרְקְדו

מִלִּפְנֵי.אָרֶץחוּלִיאָדוֹןמִלִּפְנֵי

וֹהַָּ הַצּוּרהַהֹפְכִי:יַעֲקֹבאֱלָֽ

יִם יִםחַלָּמִישׁ.אֲגַם־מָָֽ .לְמַעְיְנוֹ־מָָֽ

Why does Hashem take such special
care of us?

We are special because of our
relationship with Him: His
Presence lives with us and we
serve Him.

Does the whole world know that we
are special?

When we act the way we are
supposed to, not only do
people know that we are
special, all of nature knows it
too.

In what way does nature acknowledge
that we are special?

It does whatever we need it to
do. Think of when the Yam
Suf split, when the Yardein
split in the days of Yehoshua,
when the mountains and
hills cooperated for the
giving of the Torah, and
when rocks gave water in the
days of Moshe.

All of this is because of our
relationship with Hashem?

Think of it this way: The
world’s Master, and the One
Who gives it its energy, is our
Hashem. The world is in awe
of us!
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אֲשֶׁר,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ

נוּ נוּ,מִמִּצְרַיִםאֶת־אֲבוֹתֵינוּוְגָאַלגְּאָלָָֽ וְהִגִּיעָָֽ

יְיָָ,כֵן.וּמָרוֹרמַצָּהלֶאֱכָל־בוֹ,הַזֶּהלַלַּיְלָה

לְמוֹעֲדִיםיַגִּיעֵנוּ,אֲבוֹתֵינוּוֵאלֹהֵיאֱלֹהֵינוּ

.לְשָׁלוֹםלִקְרָאתֵנוּהַבָאִים,אֲחֵרִיםוְלִרְגָלִים

,בַעֲבוֹדָתֶךָוְשָׂשִׂים,עִירֶךָבְבִנְיַןשְׂמֵחִים

.Sun)שָׁםוְנאֹכַל - Fri. night)וּמִןהַזְּבָחִיםמִן

,הַפְּסָחִים (Motzei Shabbos)וּמִןהַפְּסָחִיםמִן

מִזְבַחֲךָקִירעַל,דָּמָםיַגִּיעַָאֲשֶׁר,הַזְּבָחִים

וְעַל,גְּאֻלָּתֵנוּעַלחָדָשׁשִׁירלְּךָוְנוֹדֶה,לְרָצוֹן

:יִשְׂרָאֵלגָּאַל,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ:נַפְשֵׁנוּפְּדוּת

בוֹרֵא,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ

פֶןפְּרִי :הַגָָּֽ

Thank You, Hashem, for
saving us and our fathers
from Mitzrayim, and for
giving us the ability to do the
mitzvos of matzah and
maror.

Please, Hashem, give
us the ability to do the
mitzvos of all the
yomim tovim, and to
see the building of the
third Beis Hamikdosh,
where we will bring
korbanos, and to sing
songs of thanks to
You.

● The matzos are covered and the cups are lifted while this bracha 
is said.

● While reclining to your left, drink, in two successive sips, more 

than half of the grape juice in your cup.

*Reciting the bracha, Asher Gi’alanu, is a mitzvah d’Rabanan.

*Reciting the bracha, Ha’gafen, is a mitzvah d’Rabanan.

*Drinking the Daled Kosos is a mitzvah d’Rabanan.

*Showing freedom by reclining is a mitzvah d’Rabanan.

Thank You, Hashem, for
saving the Jewish people!

2
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● Hands are washed. 

● No talking until after Koreich.

*Washing hands before eating matzah is a 

mitzvah d’Rabanan.

*Reciting the bracha, Al netilas yadayim, is 

a mitzvah d’Rabanan.

● Hold all three matzos and say the bracha, hamotzi.

● Hold the top and middle matzos and say the bracha, al achilas matzah.

● Eat, while reclining, in two to nine minutes, about ½ of a handmade 

matzah, or ⅔ of a machine matzah.

● Think: “Hashem took us out of Mitzrayim quickly, before it was too late.”

*Reciting the bracha, Ha’motzi, is a mitzvah d’Rabanan.

*Reciting the bracha, Al achilas matzah, on the mitzvos of matzah 

and Afikoman, is a mitzvah d’Rabanan.

*Eating matzah is a mitzvah d’Oraisa.

לֶךְאֱלֹהֵינוּיְיָָאַתָּהבָרוּךְ קִדְּשָׁנוּאֲשֶׁר ,עוֹלָםמֶָֽ

יִםנְטִילַתעַלוְצִוָּנוּ ,בְמִצְוֹתָיו  :יָדָָֽ

הַמּוֹצִיא ,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּ ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ

חֶם :הָאָרֶץמִןלֶָֽ

ינוּ ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ אֲשֶׁר ,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵָֽ

:מַצָּהאֲכִילַתעַלוְצִוָּנוּ ,בְמִצְוֹתָיוקִדְּשָׁנוּ
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● Take 8x10” of Romaine lettuce, or 1.1 ozs. 

of freshly grated horseradish, dip into 

charoses, and shake off.

● Eat, without reclining, in two to nine 

minutes.

● Think: “Our lives were bitter in Mitzrayim.”

*Reciting the bracha, Al achilas maror, on

the mitzvah of maror here and in Koreich,

is a mitzvah d’Rabanan.

*Eating maror (without Korban Pesach) is a

mitzvah d’Rabanan.

● Using the bottom matzah, take about ¼ of a handmade matzah, or about 

⅓ of a machine matzah, together with about 8x10”of Romaine lettuce, or 

1.1 ozs.of freshly grated horseradish, dip in charoses, and shake off.

● Eat, while reclining, in two to nine minutes.

● Think: “Hashem took us out of Mitzrayim quickly, before it was too late.” 

and “Our lives were bitter in Mitzrayim.”

*According to Hillel (which is the halacha), when the mitzvah of

Maror is d’Oraisa (which is when it is eaten with the Korban Pesach),

Korban Pesach, Matzah, and Maror are eaten together. Without the

Korban Pesach, the mitzvah of Maror is only d’Rabanan, and cannot be

eaten together with Matzah, a mitzvah d’Oraisa. Nowadays, there is a

minhag to eat Matzah and Maror together as a remembrance.

ַָאַתָּהבָרוּךְ ינוּיְיָ אֱלֹהֵָֽ

לֶךְ אֲשֶׁר,הָעוֹלָםמֶָֽ

נוּ נוּ,בְמִצְוֹתָיוקִדְּשָָֽׁ וְצִוָָּֽ

:מָרוֹראֲכִילַתעַל

:כְהִלֵּללְמִקְדָּשׁזֵכֶר

 .קַיָּםהָיָההַמִּקְדָּשׁשֶׁבֵיתבִזְמַןהִלֵּלעָשָׂהכֵן

 .בְיַָֽחַדוְאוֹכֵלוּמָרוֹרמַצָּהפֶּסַחכוֹרֵךְהָיָה

:יאֹכְלָֻֽהוּוּמְרוֹרִיםעַל־מַצּוֹת :שֶּׁנֶּאֱמַרמַהלְקַיֵּם
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● Eat a joyous seudah, keeping in mind 

the holiness of the night.

● Leave an appetite for Afikoman.

● End early enough to eat Afikoman (and 

say Hallel) before chatzos.

*Eating the seudah is either a mitzvah 

d’Oraisa or d’Rabanan.

● Using the larger half of the middle 

matzah, take about ½ of a handmade 

matzah, or ⅔ of a machine matzah.

● Eat, while reclining, in two to nine 

minutes.

● Nothing may be eaten or drunk after 

Afikoman except for the last two kosos 

(and water).

● Think: “Hashem formed a special 

relationship with us when He skipped over 

the Jewish firstborns and struck the 

Egyptians’.”

*Eating matzah as a remembrance to the 

Korban Pesach is a mitzvah d’Rabanan.
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● The kosos are rinsed, and the third kos is 

poured.

● The kos is held until “al yichasreinu.”

*Bentching is a mitzvah d’Oraisa.

:כְחֹלְמִיםהָיִינוּצִיּוֹןשִׁיבַתאֶתיְיָָבְשׁוּבהַמַּעֲלוֹתשִׁיר

בַגּוֹיִםיאֹמְרוּאָזרִנָּהוּלְשׁוֹנֵנוּפִּינוּשְׂחוֹקיִמָּלֵאאָז

נוּלַעֲשׂוֹתיְיָָהִגְדִּיל:אֵלֶּהעִםלַעֲשׂוֹתיְיָָהִגְדִּיל הָיִינוּעִמָָּֽ

הַזֹּרְעִים:בַנֶּגֶבכַאֲפִיקִיםשְׁבִיתֵנוּאֶתיְיָָשׁוּבָה:שְׂמֵחִים

רוּבְרִנָּהבְדִמְעָה ָֽרַעמֶשֶׁךְנֹשֵׂאוּבָכֹהיֵלֵךְהָלוֹךְ:יִקְצָֹֽ הַזָָּֽ

:אֲלמֹֻּתָיונֹשֵׂאבְרִנָּהיָבאֹבאֹ

!נְבָרֵךְרַבוֹתַי:המזמן

.עוֹלָםוְעַדמֵעַתָּהמְבֹרָךְיְיָָשֵׁםיְהִי:המסובין

וְרַבָנָןמָרָנָןבִרְשׂוּת.עוֹלָםוְעַדמֵעַתָּהמְבֹרָךְיְיָָשֵׁםיְהִי:המזמן

.מִשֶּׁלּוֹשֶׁאָכַלְנוּאֱלֹהֵינוּנְבָרֵךְ,וְרַבוֹתַי

ינוּוּבְטוּבוֹמִשֶּׁלּוֹשֶׁאָכַלְנוּאֱלֹהֵינוּבָרוּךְ:המסובין .חָיִָֽ

ינוּוּבְטוּבוֹמִשֶּׁלּוֹשֶׁאָכַלְנוּאֱלֹהֵינוּבָרוּךְ:המזמן .חָיִָֽ
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הָעוֹלָםאֶתהַזָּן,הָעוֹלָםמֶלֶךאֱלֹהֵינוּ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ

לְכָללֶחֶםנוֹתֵןהוּאוּבְרַחֲמִיםבְחֶסֶדבְחֵןבְטוּבוֹכֻלּוֹ

סַרלאֹתָּמִידהַגָּדוֹלוּבְטוּבוֹ.חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִיבָשָׂר חָָֽ

נוּ נוּיֶחְסַרוְאַל,לָָֽ שְׁמוֹבַעֲבוּר.וָעֶדלְעוֹלָםמָזוֹןלָָֽ

,לַכֹלוּמֵטִיבלַכֹלוּמְפַרְנֵסזָןאֵלהוּאכִי,הַגָּדוֹל

,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ.בָרָאאֲשֶׁרבְרִיּוֹתָיולְכֹלמָזוֹןוּמֵכִין

:הַכֹלאֶתהַזָּן

אֶרֶץ,לַאֲבוֹתֵינוּשֶׁהִנְחַלְתָָּעַלאֱלֹהֵינוּיְיָָלְּךָנוֹדֶה

אֱלֹהֵינוּיְיָָשֶׁהוֹצֵאתָנוּוְעַל,וּרְחָבָהטוֹבָהחֶמְדָּה

יםמֵאֶרֶץ בְרִיתְךָוְעַל,עֲבָדִיםמִבֵיתוּפְדִיתָנוּ,מִצְרַָֽ

וְעַל,שֶׁלִּמַּדְתָּנוּתּוֹרָתְךָוְעַל,בִבְשָׂרֵנוּשֶׁחָתַמְתָָּ

נוּחֻקֶּיךָ נוּוָחֶסֶדחֵןחַיִּיםוְעַלשֶׁהוֹדַעְתָָּֽ ,שֶׁחוֹנַנְתָָּֽ

,תָּמִידאוֹתָנוּוּמְפַרְנֵסזָןשָׁאַתָּהמָזוֹןאֲכִילַתוְעַל

:שָׁעָהוּבְכָלעֵתוּבְכָליוֹםבְכָל
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וּמְבָרְכִים,לָךְמוֹדִיםאֲנַחְנוּאֱלֹהֵינוּיְיָָהַכֹלוְעַל

.וָעֶדלְעוֹלָםתָּמִידחַיכָלבְפִישִׁמְךָיִתְבָרַךְ,אוֹתָךְ

עְתָָּוְאָכַלְתָָּ,כַכָתוּב בָָֽ עַללֹהֶיךָ-אֱָיְיָָאֶתוּבֵרַכְתָָּ,וְשְָׂ

רֶץ ָֽתַןאֲשֶׁרהַטֹּבָההָאָָֽ ְָֽ רֶץעַל,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ.לָךְנָ הָאָָֽ

:הַמָּזוֹןוְעַל

יְרוּשָׁלַיִםוְעַל,עַמֶּךָיִשְׂרָאֵלעַל,אֱלֹהֵינוּיְיָָנָארַחֵם

דָּוִדבֵיתמַלְכוּתוְעַל,כְבוֹדֶךָמִשְׁכַןצִיּוֹןוְעַל,עִירֶךָ

שִׁמְךָשֶׁנִּקְרָאוְהַקָּדוֹשׁהַגָּדוֹלהַבַיִתוְעַל,מְשִׁיחֶךָ

,פַּרְנְסֵנוּ,זוּנֵנוּ,רְעֵנוּ,אָבִינוּ,אֱלֹהֵינוּ.עָלָיו

נוּוְהַרְוַח,וְהַרְוִיחֵנוּ,וְכַלְכְלֵנוּ מִכָלמְהֵרָהאֱלֹהֵינוּיְיָָלָָֽ

לִידֵילאֹ,אֱלֹהֵינוּיְיָָתַּצְרִיכֵנוּאַל,וְנָא,צָרוֹתֵינוּ

לְיָדְךָאִםכִי.הַלְוָאָתָםלִידֵיוְלאֹ,וָדָםבָשָׂרמַתְּנַת

נֵבוֹשׁשֶׁלּאֹ,וְהָרְחָבָההַקְּדוֹשָׁה,הַפְּתוּחָה,הַמְּלֵאָה

:וָעֶדלְעוֹלָםנִכָלֵםוְלאֹ
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,וְיֵרָאֶה,וְיַגִּיעַָוְיָבאֹיַעֲלֶה,אֲבוֹתֵינוּוֵאלֹהֵיאֱלֹהֵינוּ

,וּפִקְדּוֹנֵנוּזִכְרוֹנֵנוּוְיִזָּכֵר,וְיִפָּקֵד,וְיִשָּׁמַע,וְיֵרָצֶה

וְזִכְרוֹן,עַבְדֶּךָדָּודבֶןמָשִׁיחַָוְזִכְרוֹן,אֲבוֹתֵינוּוְזִכְרוֹן

יִשְׂרָאֵלבֵיתעַמְּךָכָלוְזִכְרוֹן,קָדְשֶׁךָעִיריְרוּשָׁלַיִם

לְחַיִּים,וּלְרַחֲמִיםוּלְחֶסֶדלְחֵןלְטוֹבָהלִפְלֵיטָה,לְפָנֶיךָ

בוֹאֱלֹהֵינוּיְיָָזָכְרֵנוּ.הַזֶּההַמַצּוֹתחַגבְיוֹםוּלְשָׁלוֹם

,לְחַיִּיםבוֹוְהוֹשִׁיעֵנוּ.לִבְרָכָהבוֹוּפָקְדֵנוּ.לְטוֹבָה

עָלֵינוּוְרַחֵם,וְחָנֵּנוּחוּס,וְרַחֲמִיםיְשׁוּעָהוּבִדְבַר

:אָתָּהוְרַחוּםחַנּוּןאֵלכִי,עֵינֵינוּאֵלֶיךָכִי,וְהוֹשִיעֵנוּ

On Shabbos:

הַגָּדוֹלהַשַּׁבָתהַשְּׁבִיעִייוֹםוּבְמִצְוַתבְמִצְוֹתֶיךָאֱלֹהֵינוּיְיָָוְהַחֲלִיצֵנוּרְצֵה

וּחַָבוֹלִשְׁבָת,לְפָנֶיךָהוּאוְקָדוֹשגָּדוֹלזֶהיוֹםכִי.הַזֶהוְהַקָּדוֹשׁ בוֹוְלָנָֽ

ָֽךָכְמִצְוַתבְאַהֲבָה נוּהָנִיחַָוּבִרְצוֹנְךָרְצוֹנֶָֽ וְיָגוֹןצָרָהתְהֵאשֶׁלּאֹ,אֱלֹהֵינוּיְיָָלָָֽ

וּבְבִנְיַן,עִירֶךָצִיּוֹןבְנֶחָמַתאֱלֹהֵינוּיְיָָוְהַרְאֵנוּ.מְנוּחָתֵנוּבְיוֹםוַאֲנָחָה

:הַנֶּחָמוֹתוּבַעַלהַיְשׁוּעוֹתבַעַלהוּאאַתָּהכִי,קָדְשֶׁךָעִיריְרוּשָׁלַיִם
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דֶשׁעִיריְרוּשָׁלַיִםוּבְנֵה בָרוּךְ.בְיָמֵינוּבִמְהֵרָההַקָֹּֽ

אָמֵן.יְרוּשָׁלָיִםבְרַחֲמָיובוֹנֵה,יְיָָאַתָּה

,אָבִינוּהָאֵל,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּיְיָָאַתָּהבָרוּךְ

קְדוֹשֵׁנוּ,יוֹצְרֵנוּ,גּוֹאֲלֵנוּ,בוֹרְאֵנוּאַדִירֵנוּ,מַלְכֵנוּ

,הַטּוֹבהַמֶּלֶךְ.יִשְׂרָאֵלרוֹעֵהרוֹעֵנוּ,יַעֲקֹבקְדוֹשׁ

,מֵטִיבהוּא,הֵטִיבהוּאוָיוֹםיוֹםשֶׁבְכָל,לַכֹלוְהַמֵּטִיב

נוּיֵיטִיבהוּא יִגְמְלֵנוּהוּא,גוֹמְלֵנוּהוּא,גְמָלָנוּהוּא.לָָֽ

וְהַצְלָחָההַצָּלָהוּלְרֶוַחוּלְרַחֲמִיםוּלְחֶסֶדלְחֵןלָעַד

,וְרַחֲמִים,וְכַלְכָלָהפַּרְנָסָה,נֶחָמָה,וִישׁוּעָהבְרָכָה

:יְחַסְּרֵנוּאַללְעוֹלָםטוּבוּמִכָל,טוֹבוְכָל,וְשָׁלוֹםוְחַיִּים
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יִתְבָרַךְהוּא,הָרַחֲמָן.וָעֶדלְעוֹלָםעָלֵינוּיִמְלוֹךְהוּא,הָרַחֲמָן

וְיִתְפָּאַר,דּוֹרִיםלְדוֹריִשְׁתַּבַחהוּא,הָרַחֲמָן.וּבָאָרֶץבַשָׁמַיִם

נוּ נוּוְיִתְהַדַּר,נְצָחִיםוּלְנֵצַחלָעַדבָָֽ .עוֹלָמִיםוּלְעוֹלְמֵילָעַדבָָֽ

נוּיִשְׁבוֹרהוּא,הָרַחֲמָן.בְכָבוֹדיְפַרְנְסֵנוּהוּא,הָרַחֲמָן מֵעַלעֻלֵָּֽ

נוּ יִשְׁלַחהוּא,הָרַחֲמָן.לְאַרְצֵנוּקוֹמְמִיּוּתיוֹלִיכֵנוּוְהוּאצַוָּארֵָֽ

נוּ .עָלָיושֶׁאָכַלְנוּזֶהשֻׁלְחָןוְעַל,הַזֶּהבַבַיִתמְרֻבָהבְרָכָהלָָֽ

נוּיִשְׁלַחהוּא,הָרַחֲמָן וִיבַשֶּׂר,לַטּוֹבזָכוּרהַנָּבִיאאֵלִיָּהוּאֶתלָָֽ

נוּ אֶתיְבָרֵךְהוּא,הָרַחֲמָן.וְנֶחָמוֹתיְשׁוּעוֹתטוֹבוֹתבְשׂוֹרוֹתלָָֽ

,הַזֶּההַבַיִתבַעֲלַתמוֹרָתִיאִמִּיוְאֶת,הַזֶּההַבַיִתבַעַלמוֹרִיאָבִי

וְאֶתאוֹתָנוּלָהֶםאַשֶׁרכָלוְאֶתזַרְעָםוְאֶתבֵיתָםוְאֶתאוֹתָם

נוּאֲשֶׁרכָל :וְיַעֲקֹביִצְחָקאַבְרָהָם,אֲבוֹתֵינוּשֶׁנִתְבָרְכוּכְמוֹ,לָָֽ

,שְׁלֵמָהבִבְרָכָה.יַָֽחַדכֻלָּנוּאוֹתָנוּיְבָרֵךְכֵן.כֹל,מִכֹל,בַכֹל

:אָמֵןוְנאֹמַר

,שָׁלוֹםלְמִשְׁמֶרֶתשֶׁתְּהֵא,זְכוּתוְעָלֵינוּעֲלֵיהֶםיְלַמְּדוּבַמָּרוֹם

וְשֵׂכֶלחֵןוְנִמְצָא,יִשְׁעֵנוּמֵאֱלֹהֵיוּצְדָקָהיְיָָמֵאֵתבְרָכָהוְנִשָּׂא

:וְאָדָםאֱלֹהִיםבְעֵינֵיטוֹב
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On Shabbos:

.הָעוֹלָמִיםלְחַיֵּיוּמְנוּחָהשַׁבָתשֶׁכֻלּוֹיוֹםיַנְחִילֵנוּהוּא,הָרַחֲמָן

לִימוֹתיְזַכֵנוּהוּא,הָרַחֲמָן.טוֹבשֶׁכֻלּוֹיוֹםיַנְחִילֵנוּהוּא,הָרַחֲמָן

שֶׂה,מַלְכוֹיְשׁוּעוֹתמִגְדּוֹל.הַבָאהָעוֹלָםוּלְחַיֵּיהַמָּשִׁיחַָ חֶסֶדוְעָֹֽ

הוּא,בִמְרוֹמָיושָׁלוֹםעֹשֶׂה:עוֹלָםעַדוּלְזַרְעוֹלְדָוִדלִמְשִׁיחוֹ

יְיָָאֶתיְראוּ:אָמֵןוְאִמְרוּ,יִשְׂרָאֵלכָלוְעַלעָלֵינוּ,שָׁלוֹםיַעֲשֶׂה

יְיָָוְדוֹרְשֵׁי,וְרָעֵבוּרָשׁוּכְפִירִים:לִירֵאָיומַחְסוֹראֵיןכִי,קְדֹשָיו

פּוֹתֵחַָ:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,טוֹבכִילַיְיָָהוֹדוּ:טוֹבכָליַחְסְרוּלאֹ

,בַיְיָָיִבְטַחאֲשֶׁרהַגֶּבֶרבָרוּךְ:רָצוֹןחַילְכָלוּמַשְׂבִיעַָ,יָדֶךָאֶת

נְתִּיגַםהָיִיתִינַעַר:מִבְטַחוֹיְיָָוְהָיָה ,נֶעֱזָבצַדִּיקרָאִיתִיוְלאֹזָקַָֽ

:בַשָּׁלוֹםעַמּוֹאֶתיְבָרֵךְיְיָָ,יִתֵּןלְעַמּוֹעֹזיְיָָ:לָחֶםמְבַקֵשׁוְזַרְעוֹ

פֶןפְּרִיבוֹרֵא ,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּ ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ :הַגָָּֽ

3

● While reclining to your left, drink, in two successive sips, 

more than half of the grape juice in your cup.

*Saying the bracha, Ha’gafen, is a mitzvah d’Rabanan.

*Drinking the Daled Kosos is a mitzvah d’Rabanan.

*Showing freedom by reclining is a mitzvah d’Rabanan.
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● Pour the Kos Shel Eliyahu.

● Think: “Just as Hashem redeemed us from Mitzrayim, He 

will again redeem us and send Eliyahu to announce it.”

● The door is opened to show that tonight is a leil shimurim.

אֲשֶׁר,אֶל־הַגּוֹיִםחֲמָתְךָשְׁפֹךְ

וּךָלאֹ אֲשֶׁרוְעַל־מַמְלָכוֹתיְדָעָֽ

אָכַלכִי:קָרָאוּלאֹשִׁמְךָ

:הֵשַׁמּוּוְאֶת־נָוֵהוּ.אֶת־יַעֲקֹב

וַחֲרוֹן,זַעְמֶךָשְׁפָךְ־עֲלֵיהֶם

בְאַףתִּרְדֹּף:יַשִּׂיגֵםאַפְּךָ

:יְיָָשְׁמֵימִתַּחַת,וְתַשְׁמִידֵם

Pour Your anger upon the nations
that do not recognize You and upon
the kingdoms that do not call upon
Your Name. For they have consumed
Yaakov and destroyed his living
place. Pour Your anger upon them
and let Your fiery anger beat them.
Chase them with anger and
annihilate them from beneath the
heavens of Hashem.

We have suffered a lot at the hands of our
enemies since the days of Pharaoh. Will
Hashem punish all of our enemies as he
punished the Mitzriyim?

When the nations mistreat the
Bnei Yisroel, Hashem gets
burning mad, so to speak. But,
He holds back from punishing
them, waiting for the right
time. We daven that this time
come soon and our enemies get
what they deserve.
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● The door is closed.

● Pour the fourth kos.

*Reciting Hallel is a mitzvah d’Rabanan.

נוּלאֹ נוּלאֹיְיָָלָָֽ מָּה.אֲמִתֶּךָעַלחַסְדְּךָעַל,כָבוֹדתֵּןלְשִׁמְךָכִילָָֽ יאֹמְרוּלָָֽ

עֲצַבֵיהֶם.עָשָׂהחָפֵץאֲשֶׁרכֹלבַשָּׁמָיִםוֵאלֹהֵינוּ.אֱלֹהֵיהֶםנָאאַיֵּה,הַגּוֹיִם

.יִרְאוּוְלאֹלָהֶםעֵינַיִם,יְדַבֵרוּוְלאֹלָהֶםפֶּה.אָדָםיְדֵימַעֲשֵׂה,וְזָהָבכֶסֶף

רַגְלֵיהֶם,יְמִישׁוּןוְלאֹיְדֵיהֶם.יְרִיחוּןוְלאֹלָהֶםאַף,יִשְׁמָעוּוְלאֹלָהֶםאָזְנַיִם

:בָהֶםבֹטֵחַָאֲשֶׁרכֹל,עֹשֵׂיהֶםיִהְיוּכְמוֹהֶם.בִגְרוֹנָםיֶהְגּוּלאֹ,יְהַלֵּכוּוְלאֹ

וּמָגִנָּםעֶזְרָם,בַיְיָָבִטְחוּאַהֲרֹןבֵית.הוּאוּמָגִנָּםעֶזְרָם,בַיְיָָבְטַחיִשְׂרָאֵל

:הוּאוּמָגִנָּםעֶזְרָם,בַיְיָָבִטְחוּיְיָָיִרְאֵי.הוּא

I always daven for Moshiach. But sometimes, I worry that we will
never be worthy of being redeemed.

Worthy?! Do you think the Bnei Yisroel in Mitzrayim
were truly worthy of geulah? Hashem redeems us 1)
to keep His promises, and 2) because He loves us
unconditionally. Furthermore, now that the nations
know that Hashem is our Redeemer, 3) being stuck
in galus is a chilul Hashem. That can’t go on forever.

It is ironic that, because we are in galus, the goyim think that Hashem,
the Creator and Master of the entire world, lacks power, when their
idols are stones that can’t talk or walk or do anything!

You are right. But understand that the nations
prefer their way of life because idols don’t ask for
anything in return. Hashem, on the other hand,
wants a relationship with us; the more we trust
Him, the more He helps us.



70

,יְיָָיִרְאֵייְבָרֵךְ.אַהֲרֹןבֵיתאֶתיְבָרֵךְ,יִשְׂרָאֵלבֵיתאֶתיְבָרֵךְ,יְבָרֵךְזְכָרָנוּיְיָָ

אַתֶּםבְרוּכִים.בְנֵיכֶםוְעַלעֲלֵיכֶם,עֲלֵיכֶםיְיָָיֹסֵף.הַגְּדֹלִיםעִםהַקְּטַנִּים

לאֹ.אָדָםלִבְנֵינָתַןוְהָאָרֶץ,לַיְיָָשָּׁמַיִםהַשָּׁמַיִם.וָאָרֶץשָּׁמַיִםעֹשֵׂה,לַיְיָָ

וְעַדמֵעַתָּה,יָהּנְבָרֵךְוַאֲנַחְנוּ.דוּמָהיֹרְדֵיכָלוְלאֹ,יָהּיְהַלְלוּהַמֵּתִים

:הַלְלוּיָהּ,עוֹלָם

Rewarding His closest servants for their loyalty makes sense.
But, what about ordinary Jews, like me. Will we receive His
blessing too?

First of all, there is no such thing as an
ordinary Jew; every servant of Hashem is
exceptionally special. Secondly, yes, everyone
receives Hashem’s blessing. Hashem showers
His blessings upon the tzaddik, which then
overflow and benefit everyone else too.

Does that mean that everyone benefits equally, big tzaddik
and little tzaddik alike?

No. In order to benefit the big tzaddik more,
Hashem continually increases His brachos
upon him. These brachos too spill over onto the
little tzaddik, and the cycle starts again. Baruch
Hashem!

You know, I never thought of this before, but what does baruch Hashem mean? I mean, how do
we bless Hashem? He already has everything!

We bless Hashem by giving Him opportunities to bless us. The more we
serve Him, the more He blesses us. When we say baruch Hashem, we are
doing more than thanking Hashem; we are pledging to serve Hashem
with the gifts He has given us so that He can bless us even more.
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When I am struggling, I usually remember to daven to Hashem
for help. Does Hashem want me to talk to Him even when
everything is going well?

Does your father want you to talk to him when
things are going well? Of course he does! You
need to know that Hashem loves you even more
than your father does; the sound of your voice
is the most beautiful music to His ears.

Sometimes, there are things I want to ask Hashem for, but I
hesitate because I know I don’t deserve them.

That makes sense. But, ask anyway. First of all,
by davening, you generate zechusim for
yourself and will be more deserving of those
things that you want. Secondly, Hashem is
compassionate. That means He finds ways to
give us what we ask for even when we’re
undeserving.

If Hashem is so compassionate, then why do bad things
happen to me sometimes?

What you call “bad” is actually the greatest
good. When people do aveiros, they are hurting
themselves. Hashem, in His great compassion,
makes “bad” things happen to get people to
think about what they’re doing and improve.

It’s hard for me to think like that when I’m in pain.

It definitely is. But, if when things are going well, you think about
Hashem’s love for you and appreciate all the good He gives you, you will
be better prepared to accept the difficulties He sends you with love.
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וּהוּ,גּוֹיִםכָל,יְיָָאֶתהַלְלוּ גָבַרכִי.הָאֻמִּיםכָלשַׁבְחָֽ

:הַלְלוּיָהּלְעוֹלָםיְיָָוֶאֱמֶת,חַסְדּוֹעָלֵינוּ

וֹהִיכָל,לַיְיָָאָשִׁיבמָה .אֶקְרָאיְיָָוּבְשֵׁם,אֶשָּׂאיְשׁוּעוֹתכוֹס.עָלָיתַּגְמוּלָֽ

אָנָּה.לַחֲסִידָיוהַמָּוְתָהיְיָָבְעֵינֵייָקָר.עַמּוֹלְכָלנָּאנֶגְדָה,אֲשַׁלֵּםלַיְיָָנְדָרַי

זֶבַחאֶזְבַחלְךָ.לְמוֹסֵרָיפִּתַּחְתָָּאֲמָתֶךָבֶן,עַבְדְּךָאֲנִיעַבְדֶּךָאֲנִיכִייְיָָ

בֵיתבְחַצְרוֹת.עַמּוֹלְכָלנָּאנֶגְדָהאֲשַׁלֵּםלַיְיָָנְדָרַי.אֶקְרָאיְיָָוּבְשֵׁםתּוֹדָה

יִםבְתוֹכֵכִייְיָָ .הַלְלוּיָהּיְרוּשָׁלָָֽ

:אֶקְרָאוּבְיָמַילִיאָזְנוֹהִטָּהכִי.תַּחֲנוּנָיקֹולִיאֶת,יְיָָיִשְׁמַעכִיאָהַבְתִּי

וּנִי וּנִישְׁאוֹלוּמְצָרֵי,מָוֶתחֶבְלֵיאֲפָפָֽ יְיָָוּבְשֵׁם.אֶמְצָאוְיָגוֹןצָרָהמְצָאָֽ

שֹׁמֵר.מְרַחֵםוֵאלֹהֵינוּ,וְצַדִּיקיְיָָחַנּוּן.נַפְשִׁימַלְּטָהיְיָָאָנָּה,אֶקְרָא

כִי.עָלָיְכִיגָּמַליְיָָכִי,לִמְנוּחָיְכִינַפְשִׁישׁוּבִי.יְהוֹשִׁיעַָוְלִידַּלּוֹתִייְיָָפְּתָאִים

,יְיָָלִפְנֵיאֶתְהַלֵּךְ.מִדֶּחִירַגְלִיאֶת,דִּמְעָהמִןעֵינִיאֶתמִמָּוֶתנַפְשִׁיחִלַּצְתָָּ

בְחָפְזִיאָמַרְתִּיאֲנִי.מְאֹדעָנִיתִיאֲנִי,אֲדַבֵרכִיהֶאֱמַנְתִּי.הַחַיִּיםבְאַרְצוֹת

.כֹזֵבהָאָדָםכָל

Do you mean that I should thank Hashem even for the
difficulties?

Especially for the difficulties! When everything
goes your way, you begin to think that you
don’t need Hashem. But pain is humbling; it
helps you appreciate everything Hashem does
for you, which makes you truly happy!
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:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי ,טוֹבכִילַיְיָָהוֹדוּ
:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי ,טוֹבכִילַיְיָָהוֹדוּ

:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי ,יִשְׂרָאֵלנָאיאֹמַר

:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי ,יִשְׂרָאֵלנָאיאֹמַר
:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי ,טוֹבכִילַיְיָָהוֹדוּ

:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי ,אַהֲרֹןבֵיתנָאיאֹמְרוּ

:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי ,אַהֲרֹןבֵיתנָאיאֹמְרוּ
:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי ,טוֹבכִילַיְיָָהוֹדוּ

:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי ,יְיָָיִרְאֵינָאיאֹמְרוּ

:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי ,יְיָָיִרְאֵינָאיאֹמְרוּ
:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי ,טוֹבכִילַיְיָָהוֹדוּ

Hashem has done so much for me that I need to thank Him for.
Do you also have to thank Hashem a lot?

I have to thank Hashem much more than you
do! I am older than you are, and Hashem has
done much more for me. The more Hashem has
done for a person, the greater is his obligation
to thank Him.

● The leader recites the lines in large font. Everyone else responds.

Since Hashem gave us 613 ways to get close to Him, and He gave non-Jews just seven, does
that mean we have to thank Hashem more than non-Jews do?

Absolutely! Not only that, but Kohanim have to thank Hashem more
than Yisraelim do, and those who fear Hashem have to thank Hashem
the most for helping them achieve such great levels of awareness of
Hashem.
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לִייַּעֲשֶׂהמַה,אִירָאלאֹלִייְיָָ.יָהּבַמֶּרְחָבעָנָנִי,יָּהּקָרָאתִיהַמֵּצַרמִן

חַָ,בַיְיָָלַחֲסוֹתטוֹב.בְשׂנְאָיאֶרְאֶהוַאֲנִי,בְעֹזְרָילִייְיָָ.אָדָם .בָאָדָםמִבְטָֹֽ

חַָבַיְיָָלַחֲסוֹתטוֹב וּנִיגּוֹיִםכָל.בִנְדִיבִיםמִבְטָֹֽ .אֲמִילַםכִייְיָָבְשֵׁםסְבָבָֽ

וּנִי וּנִיגַםסַבָֽ וּנִי.אֲמִילַםכִייְיָָבְשֵׁםסְבָבָֽ ,קוֹצִיםכְאֵשׁדֹּעֲכוּכִדְבֹרִיםסַבָֽ

נִידָּחֹה.אֲמִילַםכִייְיָָבְשֵׁם לִיוַיְהִי,יָהּוְזִמְרָתעָזִּי.עֲזָרָנִיוַיְיָָ,לִנְפֹּלדְחִיתַָֽ

שָׂהיְיָָיְמִין,צַדִּיקִיםבְאָהֳלֵיוִישׁוּעָהרִנָּהקוֹל.לִישׁוּעָה יְיָָיְמִין.חָיִלעָֹֽ

שָׂהיְיָָיְמִין,רוֹמֵמָה יִלעָֹֽ יַסֹּר.יָהּמַעֲשֵׂיוַאֲסַפֵּר,אֶחְיֶהכִיאָמוּתלאֹ.חָָֽ

נִּי זֶה.יָהּאוֹדֶהבָםאָבאֹ,צֶדֶקשַׁעֲרֵילִיפִּתְחוּ.נְתָנָנִילאֹוְלַמָּוֶת,יָּהּיִסְּרַָֽ

אוּצַדִּיקִים,לַיְיָָהַשַּׁעַר כִיאוֹדְךָ.לִישׁוּעָהלִיוַתְּהִי,עֲנִיתָנִיכִיאוֹדְךָ.בוֹיבָָֹֽ

אֶבֶן.פִּנָּהלְראֹשׁהָיְתָה,הַבוֹנִיםמָאֲסוּאֶבֶן.לִישׁוּעָהלִיוַתְּהִיעֲנִיתָנִי

נִפְלָאתהִיא,זּאֹתהָיְתָהיְיָָמֵאֵת.פִּנָּהלְראֹשׁהָיְתָה,הַבוֹנִיםמָאֲסוּ

,יְיָָעָשָׂההַיּוֹםזֶה.בְעֵינֵינוּנִפְלָאתהִיא,זּאֹתהָיְתָהיְיָָמֵאֵת:בְעֵינֵינוּ

.בוֹוְנִשְׂמְחָהנָגִילָהיְיָָעָשָׂההַיּוֹםזֶה.בוֹוְנִשְׂמְחָהנָגִילָה

Even though I know that Hashem loves me and keeps me safe,
sometimes I still get scared.

I can relate to that. Let me ask you, how would
you feel if the most powerful person in the
world promised to protect you?

I feel more relaxed just thinking about that.

Understand that there are two problems with
relying on people. One is: a person may not
want to help you. Two is: a person may not be
able to help you. And even if he wants, and is
able, to help you today, this may change
tomorrow. Contrast that to trusting in Hashem.
Hashem always wants what’s best for us and
can do anything. This will never change.
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בֵרַכְנוּכֶם,יְיָָבְשֵׁםהַבָאבָרוּךְ.יְיָָמִבֵיתבֵרַכְנוּכֶם,יְיָָבְשֵׁםהַבָאבָרוּךְ

נוּוַיָּאֶריְיָָאֵל.יְיָָמִבֵית יְיָָאֵל.הַמִּזְבֵחַָקַרְנוֹתעַדבַעֲבֹתִיםחַגאִסְרוּ,לָָֽ

נוּוַיָּאֶר אֱלֹהַיוְאוֹדֶךָָּאַתָּהאֵלִי.הַמִּזְבֵחַָקַרְנוֹתעַד,בַעֲבֹתִיםחַגאִסְרוּ,לָָֽ

לְעוֹלָםכִי,טוֹבכִילַיְיָָהוֹדוּ:אֲרוֹמְמֶךָָּאֱלֹהַיוְאוֹדֶךָָּאַתָּהאֵלִי.אֲרוֹמְמֶךָָּ

.חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,טוֹבכִילַיְיָָהוֹדוּ:חַסְדּוֹ

:נָּאהוֹשִׁיעָהיְיָָאָנָּא

:נָּאהוֹשִׁיעָהיְיָָאָנָּא

Please, Hashem, save us from trouble!

:נָאהַצְלִיחָהיְיָָאָנָּא

:נָאהַצְלִיחָהיְיָָאָנָּא

Please, Hashem, make us succeed!

וּךָ עַמְּךָוְכָל,רְצוֹנֶךָעוֹשֵׂיצַדִּיקִיםוַחֲסִידֶיךָ,מַעֲשֶׂיךָכָללֹהֵינוּ-אֱָיְיָָיְהַלְלָֽ

וְיַקְדִּישׁוּוְיַעֲרִיצוּוִירוֹמְמוּוִיפָאֲרוּוִישַׁבְחוּוִיבָרְכוּיוֹדוּבְרִנָּהיִשְׂרָאֵלבֵית

כִי,לְזַמֵּרנָאֶהוּלְשִׁמְךָלְהוֹדוֹתטוֹבלְךָכִי,מַלְכֵנוּשִׁמְךָאֶתוְיַמְלִיכוּ

.אֵלאַתָּהעוֹלָםוְעַדמֵעוֹלָם

All bracha comes from Hashem. Serve Him and He will bless you. Thank
Him, and He will bless you again.
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לְעוֹלָםכִי,הָאֱלֹהִיםלֵאלֹהֵיהוֹדוּ:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,טוֹבכִילַיְיָָהוֹדוּ

גְּדֹלוֹתנִפְלָאוֹתלְעֹשֵׂה:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,הָאֲדֹנִיםלַאֲדֹנֵיהוֹדוּ:חַסְדּוֹ

לְרוֹקַע:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,בִתְבוּנָההַשָּׁמַיִםלְעֹשֵׂה:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,לְבַדּוֹ

רֶץ לְעוֹלָםכִי,גְּדֹלִיםאוֹרִיםלְעֹשֵׂה:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,הַמָּיִםעַלהָאָָֽ

וְכוֹכָבִיםהַיָּרֵחַָאֶת:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,בַיּוֹםלְמֶמְשֶׁלֶתהַשֶּׁמֶשׁאֶת:חַסְדּוֹ

לְעוֹלָםכִי,בִבְכוֹרֵיהֶםמִצְרַיִםלְמַכֵה:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,בַלָּיְלָהלְמֶמְשְׁלוֹת

וֹעַָחֲזָקָהבְיָד:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,מִתּוֹכָםיִשְׂרָאֵלוַיּוֹצֵא:חַסְדּוֹ ,נְטוּיָהוּבִזְרָֽ

יִשְׂרָאֵלוְהֶעֱבִיר:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,לִגְזָרִיםסוּףיַםלְגֹזֵר:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי

:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,סוּףבְיַםוְחֵילוֹפַּרְעֹהוְנִעֵר:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,בְתוֹכוֹ

לְעוֹלָםכִי,גְּדֹלִיםמְלָכִיםלְמַכֵה:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,בַמִּדְבָרעַמּוֹלְמוֹלִיךְ

כִי,הָאֱמֹרִימֶלֶךְלְסִיחוֹן:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,אַדִּירִיםמְלָכִיםוַיַּהֲרֹג:חַסְדּוֹ

כִי,לְנַחֲלָהאַרְצָםוְנָתַן:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,הַבָשָׁןמֶלֶךְוּלְעוֹג:חַסְדּוֹלְעוֹלָם

כַרשֶׁבְשִׁפְלֵנוּ:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,עַבְדּוֹלְיִשְׂרָאֵלנַחֲלָה:חַסְדּוֹלְעוֹלָם זָָֽ

לְכָללֶחֶםנוֹתֵן:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,מִצָּרֵינוּוַיִּפְרְקֵנוּ:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,לָנוּ

:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,הַשָּׁמָיִםלְאֵלהוֹדוּ:חַסְדּוֹלְעוֹלָםכִי,בָשָׂר

Thank You, Hashem, for the acts of kindness You do for us
“naturally,” like giving us light and dry land. And thank You,
Hashem, for the miracles You do for us, like the ones You did
when You took us out of Mitzrayim.

Yes, and thank You for giving us the awareness
that You are doing these acts of kindness for us
so that we can know You and love You.

I love You, Hashem!



77

וּחַָ.אֱלֹהֵינוּיְיָָשִׁמְךָאֶתתְּבָרֵךְ,חַיכָלנִשְׁמַת וּתְרוֹמֵםתְּפָאֵר,בָשָׂרכָלוְרָֽ

נוּאֵיןוּמִבַלְעָדֶיךָ.אֵלאַתָּההָעוֹלָםוְעַדהָעוֹלָםמִן,תָּמִידמַלְכֵנוּזִכְרְךָ לָָֽ

אֵין.וְצוּקָהצָרָהעֵתבְכָל,וּמְרַחֵםוּמְפַרְנֵסוּמַצִּילפּוֹדֶה,וּמוֹשִׁיעַָגּוֹאֵלמֶלֶךְ

נוּ תָּהאֶלָּאמֶלֶךְלָָֽ וֹהַָּ,וְהָאַחֲרוֹנִיםהָרִאשׁוֹנִיםאֱלֹהֵי:אָָֽ אֲדוֹן,בְרִיּוֹתכָלאֱלָֽ

וּבְרִיּוֹתָיו,בְחֶסֶדעוֹלָמוֹהַמְנַהֵג,הַתִּשְׁבָחוֹתבְרֹבהַמְהֻלָּל,תּוֹלָדוֹתכָל

וְהַמֵּשִׂיחַָ,נִרְדָּמִיםוְהַמֵּקִיץיְשֵׁנִיםהַמְעוֹרֵר,יִישָׁןוְלאֹיָנוּםלאֹוַיְיָָ.בְרַחֲמִים

לְבַדְּךָלְךָ,כְפוּפִיםוְהַזּוֹקֵף,נוֹפְלִיםוְהַסּוֹמֵךְ,אֲסוּרִיםוְהַמַּתִּיר,אִלְּמִים

,גַּלָּיוכַהֲמוֹןרִנָּהוּלְשׁוֹנֵנוּ,כַיָּםשִׁירָהמָלֵאפִינוּאִלּוּ.מוֹדִיםאֲנַחְנוּ

וְיָדֵינוּ,וְכַיָּרֵחַָכַשֶּׁמֶשׁמְאִירוֹתוְעֵינֵינוּ,רָקִיעַָכְמֶרְחֲבֵישֶׁבַחוְשִׂפְתוֹתֵינוּ

,מַסְפִּיקִיםאֲנַחְנוּאֵין,כָאַיָּלוֹתקַלּוֹתוְרַגְלֵינוּ,שָׁמָיִםכְנִשְׁרֵיפְרוּשׂוֹת

אֶלֶףמֵאָלֶףאַחַתעַלשְׁמֶךָאֶתוּלְבָרֵךְ,אֲבוֹתֵינוּוֵאלֹהֵיאֱלֹהֵינוּיְיָָלְךָלְהוֹדוֹת

נוּאֲבוֹתֵינוּעִםשֶׁעָשִׂיתָָהַטּוֹבוֹת,פְּעָמִיםרְבָבוֹתוְרִבֵיאֲלָפִיםאַלְפֵי .וְעִמָָּֽ

וּבְשָׂבָע,זַנְתָּנוּבְרָעָב,פְּדִיתָנוּעֲבָדִיםוּמִבֵית,אֱלֹהֵינוּיְיָָגְּאַלְתָּנוּמִמִּצְרַיִם

וְנֶאֱמָנִיםרָעִיםוּמֵחֳלָיִם,מִלַּטְתָּנוּוּמִדֶּבֶר,הִצַּלְתָּנוּמֵחֶרֶב,כִלְכַלְתָּנוּ

וּנוּהֵנָּהעַד:דִּלִּיתָנוּ וּנוּוְלאֹ,רַחֲמֶיךָעֲזָרָֽ אֱלֹהֵינוּיְיָָתִּטְּשֵׁנוּוְאַלחֲסָדֶיךָעֲזָבָֽ

נוּשֶׁפִּלַּגְתָָּאֵבָרִיםכֵןעַל.לָנֶצַח וּחַָ,בָָֽ וְלָשׁוֹן,בְאַפֵּינוּשֶׁנָּפַחְתָָּוּנְשָׁמָהוְרָֽ

וְיַעֲרִיצוּוִירוֹמְמוּוִיפָאֲרוּוִישַׁבְחוּוִיבָרְכוּיוֹדוּהֵםהֵן,בְפִינוּשַׂמְתָָּאֲשֶׁר

לְךָלָשׁוֹןוְכָל,יוֹדֶהלְךָפֶּהכָלכִי,מַלְכֵנוּשִׁמְךָאֶתוְיַמְלִיכוּוְיַקְדִּישׁוּ

לְבָבוֹתוְכָל,תִשְׁתַּחֲוֶהלְפָנֶיךָקוֹמָהוְכָל,תִכְרַעלְךָבֶרֶךְוְכָל,תִשָּׁבַע

וּךָ רֶבוְכָל,יִירָאָֽ תּאֹמַרְנָהעַצְמוֹתַיכָל,שֶׁכָתוּבכַדָּבָר.לִשְׁמֶךָיְזַמְּרוּוּכְלָיוֹתקֶָֽ

וֹךָמִייְיָָ וּמִי,לָּךְיִדְמֶהמִי:מִגֹּזְלוֹוְאֶבְיוֹןוְעָנִי,מִמֶּנּוּמֵחָזָקעָנִימַצִּיל.כָמָֽ

שָׁמַיִםקֹנֵהעֶלְיוֹןאֵל,וְהַנּוֹרָאהַגִּבוֹרהַגָּדוֹלהָאֵל:לָךְיַעֲרָךְוּמִילָּךְיִשְׁוֶה

בָרְכִי,לְדָוִד,כָאָמוּר.קָדְשֶׁךָאֶת־שֵׁםוּנְבָרֵךְוּנְפָאֶרְךָוּנְשַׁבֵחֲךָנְהַלֶּלְךָ:וָאָרֶץ

:קָדְשוֹשֵׁםאֶתקְרָבַיוְכָל,יְיָָאֶתנַפְשִׁי
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וְהַנּוֹרָאלָנֶצַחהַגִּבוֹר.שְׁמֶךָבִכְבוֹדהַגָּדוֹל,עֻזֶּךָבְתַעֲצֻמוֹתהָאֵל

:וְנִשָּׂארָםכִסֵּאעַלהַיּוֹשֵׁבהַמֶּלֶךְ.בְנוֹרְאוֹתֶיךָ

נָאוָהלַיְשָׁרִים,בַיְיָָצַדִּיקִיםרַנְּנוּ,וְכָתוּב:שְׁמוֹוְקָדוֹשמָרוֹם,עַדשׁוֹכֵן

חֲסִידִיםוּבִלְשׁוֹן.תִּתְבָרַךְצַדִּיקִיםוּבְדִבְרֵי.תִּתְהַלָּליְשָׁרִיםבְפִי.תְהִלָּה

:תִּתְקַדָּשׁקְדוֹשִׁיםוּבְקֶרֶב.תִּתְרוֹמָם

דּוֹרבְכָל,מַלְכֵנוּשִׁמְךָיִתְפָּאַרבְרִנָּה,יִשְׂרָאֵלבֵיתעַמְּךָרִבְבוֹתוּבְמַקְהֲלוֹת

לְהוֹדוֹת,אֲבוֹתֵינוּוֵאלֹהֵי,אֱלֹהֵינוּיְיָָלְפָנֶיךָ,הַיְצוּרִיםכָלחוֹבַתשֶׁכֵן,וָדוֹר

שִׁירוֹתדִּבְרֵיכָלעַל,וּלְקַלֵּסלְעַלֵּהלְבָרֵךְלְהַדֵּרלְרוֹמֵםלְפָאֵרלְשַבֵחַָלְהַלֵּל

:מְשִׁיחֶךָעַבְדְּךָיִשַׁיבֶןדָּוִדוְתִשְׁבְחוֹת

רֶץבַשָּׁמַיִםוְהַקָּדוֹשׁהַגָּדוֹלהַמֶּלֶךְהָאֵל,מַלְכֵנוּלָעַדשִׁמְךָיִשְׁתַּבַח כִי.וּבָאָָֽ

עֹז,וְזִמְרָההַלֵּל,וּשְׁבָחָהשִׁיר:אֲבוֹתֵינוּוֵאלֹהֵיאֱלֹהֵינוּיְיָָ,נָאֶהלְךָ

בְרָכוֹת.וּמַלְכוּתקְדֻשָּׁה,וְתִפְאֶרֶתתְּהִלָּה,וּגְבוּרָהגְּדֻלָּה,נֶצַח,וּמֶמְשָׁלָה

אֵל,בַתִּשְׁבָחוֹתגָּדוֹלמֶלֶךְאֵל,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ.עוֹלָםוְעַדמֵעַתָּהוְהוֹדָאוֹת

.הָעוֹלָמִיםחֵי,אֵל,מֶלֶךְ,זִמְרָהבְשִׁירֵיהַבוֹחֵר,הַנִּפְלָאוֹתאֲדוֹן,הַהוֹדָאוֹת

פֶןפְּרִיבוֹרֵא ,הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּ ,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ 4:הַגָָּֽ

● While reclining, drink, in two successive sips, more than half of the grape 

juice in your cup.

*Saying the bracha, Ha’gafen, is a mitzvah d’Rabanan.

*Drinking the Daled Kosos is a mitzvah d’Rabanan.

*Showing freedom by reclining is a mitzvah d’Rabanan.
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*Reciting the bracha, Al hagefen, is a mitzvah d’Rabanan.

תְּנוּבַתוְעַל.הַגֶּפֶןפְּרִיוְעַלהַגֶּפֶןעַלהָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּיְיָָאַתָּהבָרוּךְ

לֶאֱכוֹל,לַאֲבוֹתֵינוּוְהִנְחַלְתָָּשֶׁרָצִיתָָ,וּרְחָבָהטוֹבָהחֶמְדָּהאֶרֶץוְעַל,הַשָּׂדֶה

וֹעַָמִפִּרְיָהּ וְעַל,עַמֶּךָיִשְׂרָאֵלעַלאֱלֹהֵינוּיְיָָנָארַחֵם.מִטּוּבָהּוְלִשְׂבָֽ

וּבְנֵה.הֵיכָלֶךָוְעַלמִזְבְחֶךָוְעַל,כְבוֹדֶךָמִשְׁכַןצִיּוֹןוְעַל,עִירֶךָיְרוּשָׁלַיִם

דֶשׁעִיריְרוּשָלַיִם בְבִנְיָנָהּוְשַׂמְּחֵנוּ,לְתוֹכָהּוְהַעֲלֵנוּ,בְיָמֵינוּבִמְהֵרָההַקָֹּֽ

וּרְצֵהוּבְטָהֳרָהבִקְדֻשָּׁהעָלֶיהָָוּנְבָרֶכְךָ,מִטּוּבָהּוְנִשְׂבַעמִפִּרְיָהּוְנאֹכַל

יְיָָאַתָּהכִי.הַזֶּההַמַּצּוֹתחַגבְיוֹםוְשַׂמְּחֵנוּ.הַזֶּההַשַּׁבָתבְיוֹםוְהַחֲלִיצֵנוּ

רֶץעַללְּךָוְנוֹדֶה,לַכֹלוּמֵטִיבטוֹב עַל,יְיָָאַתָּהבָרוּךְ.הַגָּפֶןפְּרִיוְעַלהָאָָֽ

:הַגָּפֶןפְּרִיוְעַלהָאָרֶץ

.וְחֻקָּתוֹמִשְׁפָּטוֹכְכָל,כְהִלְכָתוֹפֶּסַחסִדּוּרחֲסַל

שׁוֹכֵןזָךְ.לַעֲשׂוֹתוֹנִזְכֶהכֵן,אוֹתוֹלְסַדֵּרזָכִינוּכַאֲשֶׁר

נִטְעֵינַהֵלבְקָרוֹב.מָנָהמִיעֲדַתקְהַלקוֹמֵם,מְעוֹנָה

:בִירוּשָׁלָיִםהַבָאָהלְשָׁנָה.בְרִנָּהלְצִיּוֹןפְּדוּיִם,כַנָּה
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On the first night:

."הַלַּיְלָהבַחֲצִיוַיְהִי"וּבְכֵן
בְראֹשׁ,בַלַּיְלָההִפְלֵאתָָנִסִּיםרוֹבאָז

נִצַּחְתּוֹצֶדֶקגֵּר,הַלַּיְלָהזֶהאַשְׁמוּרוֹת

דַּנְתָָּ.הַלַּיְלָהבַחֲצִיוַיְהִי,לַיְלָהלוֹכְנֶחֶלַק

אֲרַמִּיהִפְחַדְתָָּ,הַלַּיְלָהבַחֲלוֹםגְּרָרמֶלֶךְ

לְמַלְאָךְיִשְׂרָאֵלוַיָּשַׁר,לַיְלָהבְאֶמֶשׁ

זֶרַע.הַלַּיְלָהבַחֲצִיוַיְהִי,לַיְלָהלוֹוַיּוּכַל

,הַלַּיְלָהבַחֲצִימָחַצְתָָּפַתְרוֹסבְכוֹרֵי

טִיסַת,בַלַּיְלָהבְקוּמָםמָצְאוּלאֹחֵילָם

וַיְהִי,לַיְלָהבְכוֹכְבֵיסִלִּיתָָחֲרֹשֶׁתנְגִיד

,אִוּוּילְנוֹפֵףמְחָרֵףיָעַץ.הַלַּיְלָהבַחֲצִי

וּמַצָּבוֹבֵלכָרַע,בַלַּיְלָהפְגָרָיוהוֹבַשְׁתָָּ

רָזנִגְלָהחֲמוּדוֹתלְאִישׁ,לַיְלָהבְאִישׁוֹן

מִשְׁתַּכֵר.הַלַּיְלָהבַחֲצִיוַיְהִי,לַיְלָהחֲזוֹת

מִבוֹרנוֹשַׁע,בַלַּיְלָהבוֹנֶהֱרַגקֹדֶשׁבִכְלֵי

נָטַרשִׂנְאָה.לַיְלָהבִעֲתוּתֵיפּוֹתֵראֲרָיוֹת

בַחֲצִיוַיְהִי,לַיְלָהסְפָרִיםוְכָתַבאֲגָגִי

שְׁנַתבְנֶדֶדעָלָיונִצְחֲךָעוֹרַרְתָָּ.הַלַּיְלָה

,מִּלַּיְלָהמַהלְשׁוֹמֵרתִדְרוֹךְפּוּרָה,לַיְלָה

,לַיְלָהוְגַםבֹקֶראָתָאוְשָׂחכַשֹּׁמֵרצָרַח

הוּאאֲשֶׁריוֹםקָרֵב.הַלַּיְלָהבַחֲצִיוַיְהִי

הַיּוֹםלְךָכִיהוֹדַערָם,לַיְלָהוְלאֹיוֹםלאֹ

לְעִירְךָהַפְקֵדשׁוֹמְרִים,הַלַּיְלָהלְךָאַף

יוֹםכְאוֹרתָּאִיר,הַלַּיְלָהוְכָלהַיוֹםכָל

:הַלַּיְלָהבַחֲצִיוַיְהִי,לַיְלָהחֶשְׁכַת

On the second night:

."פֶּסַחזֶבַחוַאֲמַרְתֶּם"וּבְכֵן
כָלבְראֹשׁ,בַפֶּסַחהִפְלֵאתָָגְּבוּרוֹתֶיךָאֹמֶץ

חֲצוֹתלָאֶזְרָחִיגִּלִּיתָָ,פֶּסַחנִשֵּׂאתָָמוֹעֲדוֹת

דְּלָתָיו.פֶּסַחזֶבַחוַאֲמַרְתֶּם,פֶּסַחלֵיל

נוֹצְצִיםהִסְעִיד,בַפֶּסַחהַיּוֹםכְחֹםדָּפַקְתָָּ

זֵכֶררָץהַבָקָרוְאֶל,בַפֶּסַחמַצּוֹתעֻגוֹת

.פֶּסַחזֶבַחוַאֲמַרְתֶּם,פֶּסַחעֵרֶךְלְשׁוֹר

חֻלַּץ,בַפֶּסַחבָאֵשׁוְלֹהֲטוּסְדוֹמִיםזֹעֲמוּ

,פֶּסַחבְקֵץאָפָהוּמַצּוֹת,מֵהֶםלוֹט

,בַפֶּסַחבְעָבְרְךָוְנֹףמֹףאַדְמַתטִאטֵאתָָ

אוֹןכָלראֹשׁ,יָהּ.פֶּסַחזֶבַחוַאֲמַרְתֶּם

בֵןעַל,כַבִיר,פֶּסַחשִׁמּוּרבְלֵילמָחַצְתָָּ

תֵתלְבִלְתִּי,פֶּסַחבְדַםפָּסַחְתָָּבְכוֹר

זֶבַחוַאֲמַרְתֶּם,בַפֶּסַחבִפְתָחַילָבאֹמַשְׁחִית

,פֶּסַחבְעִתּוֹתֵיסֻגָּרָהמְסֻגֶרֶת.פֶּסַח

,פֶּסַחעֹמֶרשְׂעוֹרֵיבִצְלִילמִדְיָןנִשְׁמְדָה

,פֶּסַחיְקוֹדבִיקַדוְלוּדפּוּלמִשְׁמַנֵּישׂרְפוּ

בְנֹבהַיּוֹםעוֹד.פֶּסַחזֶבַחוַאֲמַרְתֶּם

כָתְבָהיָדפַּס,פֶּסַחעוֹנַתגָּעָהעַד,לַעֲמוֹד

עָרוֹךְהַצָּפִיתצָפֹה,בַפֶּסַחצוּללְקַעֲקֵעַָ

קָהָל.פֶּסַחזֶבַחוַאֲמַרְתֶּם,בַפֶּסַח,הַשֻּׁלְחָן

ראֹשׁ,בַפֶּסַחלְשַׁלֵּשׁצוֹםהֲדַסָּהכִנְּסָה

,בַפֶּסַחחֲמִשִּׁיםבְעֵץמָחַצְתָָּרָשָׁעמִבֵית

,בַפֶּסַחלְעוּצִיתתָּבִיא,רֶגַעאֵלֶּהשְׁתֵּי

חַגהִתְקַדֵּשׁכְלֵיל,יְמִינְךָוְתָרוּםיָדְךָתָּעוֹז

.פֶּסַחזֶבַחוַאֲמַרְתֶּם,פֶּסַח
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On both nights:

.יָאֶהלוֹכִי ,נָאֶהלוֹכִי

לְךָ,לְךָכִילְךָ,וּלְךָלְךָ:לוֹיאֹמְרוּגְּדוּדָיו,כַהֲלָכָהבָחוּר,בִמְלוּכָהאַדִּיר

הָדוּר,בִמְלוּכָהדָּגוּל.יָאֶהלוֹכִי,נָאֶהלוֹכִי.הַמַּמְלָכָהיָָ-יְָלְךָ,לְךָאַף

יָָ-יְָלְךָ,לְךָאַףלְךָ,לְךָכִילְךָ,וּלְךָלְךָ:לוֹיאֹמְרוּוְתִיקָיו,כַהֲלָכָה

טַפְסְרָיו,כַהֲלָכָהחָסִין,בִמְלוּכָהזַכַאי.יָאֶהלוֹכִי,נָאֶהלוֹכִי.הַמַּמְלָכָה

כִי,נָאֶהלוֹכִי.הַמַּמְלָכָהיָָ-יְָלְךָ,לְךָאַףלְךָ,לְךָכִילְךָ,וּלְךָלְךָ:לוֹיאֹמְרוּ

כִילְךָ,וּלְךָלְךָ:לוֹיאֹמְרוּלִמּוּדָיו,כַהֲלָכָהכַבִיר,בִמְלוּכָהיָחִיד.יָאֶהלוֹ

מוֹשֵׁל.יָאֶהלוֹכִי,נָאֶהלוֹכִי.הַמַּמְלָכָהיָָ-יְָלְךָ,לְךָאַףלְךָ,לְךָ

אַףלְךָ,לְךָכִילְךָ,וּלְךָלְךָ:לוֹיאֹמְרוּסְבִיבָיו,כַהֲלָכָהנוֹרָא,בִמְלוּכָה

פּוֹדֶה,בִמְלוּכָהעָנָו.יָאֶהלוֹכִי,נָאֶהלוֹכִי.הַמַּמְלָכָהיָָ-יְָלְךָ,לְךָ

יָָ-יְָלְךָ,לְךָאַףלְךָ,לְךָכִילְךָ,וּלְךָלְךָ:לוֹיאֹמְרוּצַדִּיקָיו,כַהֲלָכָה

,כַהֲלָכָהרַחוּם,בִמְלוּכָהקָדּוֹשׁ.יָאֶהלוֹכִי,נָאֶהלוֹכִי.הַמַּמְלָכָה

לוֹכִי.הַמַּמְלָכָהיָָ-יְָלְךָ,לְךָאַףלְךָ,לְךָכִילְךָ,וּלְךָלְךָ:לוֹיאֹמְרוּשִׁנְאַנָּיו

לְךָ:לוֹיאֹמְרוּתְּמִימָיו,כַהֲלָכָהתּוֹמֵךְ,בִמְלוּכָהתַּקִּיף.יָאֶהלוֹכִי,נָאֶה

.יָאֶהלוֹכִי,נָאֶהלוֹכִי.הַמַּמְלָכָהיָָ-יְָלְךָ,לְךָאַףלְךָ,לְךָכִילְךָ,וּלְךָ



82

-אֵָ,בְנֵהל-אֵָ.בְקָרוֹבבְיָמֵינוּ,בִמְהֵרָהבִמְהֵרָה,בְקָרוֹבבֵיתוֹיִבְנֶה,הוּאאַדִּיר

בֵיתוֹיִבְנֶה,הוּאדָּגוּל,הוּאגָּדוֹל,הוּאבָחוּר.בְקָרוֹבבֵיתְךָבְנֵה,בְנֵהל

בֵיתְךָבְנֵה,בְנֵהל-אֵָ,בְנֵהל-אֵָ.בְקָרוֹבבְיָמֵינוּ,בִמְהֵרָהבִמְהֵרָה,בְקָרוֹב

,בְקָרוֹבבֵיתוֹיִבְנֶה,הוּאחָסִיד,הוּאזַכַאי,הוּאוָתִיק,הוּאהָדוּר.בְקָרוֹב

.בְקָרוֹבבֵיתְךָבְנֵה,בְנֵהל-אֵָ,בְנֵהל-אֵָ.בְקָרוֹבבְיָמֵינוּ,בִמְהֵרָהבִמְהֵרָה

סַגִּיב,הוּאנוֹרָא,הוּאמֶלֶךְ,הוּאלָמוּד,הוּאכַבִיר,הוּאיָחִיד,הוּאטָהוֹר

,בִמְהֵרָהבִמְהֵרָה,בְקָרוֹבבֵיתוֹיִבְנֶה,הוּאצַדִּיק,הוּאפּוֹדֶה,הוּאעִזּוּז,הוּא

רַחוּם,הוּאקָדוֹשׁ.בְקָרוֹבבֵיתְךָבְנֵה,בְנֵהל-אֵָ,בְנֵהל-אֵָ.בְקָרוֹבבְיָמֵינוּ

בְיָמֵינוּ,בִמְהֵרָהבִמְהֵרָה,בְקָרוֹבבֵיתוֹיִבְנֶה,הוּאתַּקִּיף,הוּאשַׁדַּי,הוּא

.בְקָרוֹבבֵיתְךָבְנֵה,בְנֵהל-אֵָ,בְנֵהל-אֵָ.בְקָרוֹב



.וּבָאָרֶץשֶׁבַּשָּׁמַיִםלֹהֵינוּ-אַ אֶחָד :יוֹדֵעַַאֲנִיאֶחָד ?יוֹדֵעַַמִיאֶחָד

לֹהֵינוּ-אַ אֶחָד ,הַבְּרִיתלחֻוֹתשְׁנֵי :יוֹדֵעאֲנִישְׁנַיִם ?יוֹדֵעַַמִישְׁנַיִם

.וּבָאָרֶץשֶׁבַּשָּׁמַיִם

 ,הַבְּרִיתלחֻוֹתשְׁנֵי ,אָבוֹתשְׁלֹשָׁה :יוֹדֵעַַאֲנִישְׁלֹשָה ?יוֹדֵעַַמִישְׁלֹשָה

.וּבָאָרֶץשֶׁבַּשָּׁמַיִםלֹהֵינוּ-אַ אֶחָד

שְׁנֵי ,אָבוֹתשְׁלֹשָׁה ,אִמָּהוֹתאַרְבַּע :יוֹדֵעַַאֲנִיאַרְבַּע ?יוֹדֵעַַמִיאַרְבַע

.וּבָאָרֶץשֶׁבַּשָּׁמַיִםלֹהֵינוּ-אַ אֶחָד ,הַבְּרִיתלחֻוֹת

אַרְבַּע ,תוֹרָהחוּמְשֵׁיחֲמִשָּׁה :יוֹדֵעַַאֲנִיחֲמִשָּׁה ?יוֹדֵעַַמִיחֲמִשָּׁה

שֶׁבַּשָּׁמַיִםלֹהֵינוּ-אַ אֶחָד ,הַבְּרִיתלחֻוֹתשְׁנֵי ,אָבוֹתשְׁלֹשָׁה ,אִמָּהוֹת

.וּבָאָרֶץ

חוּמְשֵׁיחֲמִשָּׁה ,מִשְׁנָהסִדְרֵישִׁשָּׁה :יוֹדֵעַַאֲנִישִׁשָּׁה ?יוֹדֵעַַמִישִׁשָּׁה

אֶחָד ,הַבְּרִיתלחֻוֹתשְׁנֵי ,אָבוֹתשְׁלֹשָׁה ,אִמָּהוֹתאַרְבַּע ,תוֹרָה

.וּבָאָרֶץשֶׁבַּשָּׁמַיִםלֹהֵינוּ-אַ 

סִדְרֵישִׁשָּׁה ,שַׁבַּתָּאיְמֵישִׁבְעָה :יוֹדֵעַַאֲנִישִׁבְעָה ?יוֹדֵעַַמִישִׁבְעָה

שְׁנֵי ,אָבוֹתשְׁלֹשָׁה ,אִמָּהוֹתאַרְבַּע ,תוֹרָהחוּמְשֵׁיחֲמִשָּׁה ,מִשְׁנָה

.וּבָאָרֶץשֶׁבַּשָּׁמַיִםלֹהֵינוּ-אַ אֶחָד ,הַבְּרִיתלחֻוֹת

יְמֵישִׁבְעָה ,מִילָהיְמֵישְׁמוֹנָה :יוֹדֵעאֲנִישְׁמוֹנָה ?יוֹדֵעַַמִישְׁמוֹנָה

 ,אִמָּהוֹתאַרְבַּע ,תוֹרָהחוּמְשֵׁיחֲמִשָּׁה ,מִשְׁנָהסִדְרֵישִׁשָּׁה ,שַׁבַּתָּא

.וּבָאָרֶץשֶׁבַּשָּׁמַיִםלֹהֵינוּ-אַ אֶחָד ,הַבְּרִיתלחֻוֹתשְׁנֵי ,אָבוֹתשְׁלֹשָׁה
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יְמֵישְׁמוֹנָה ,לֵדָהיַרְחֵיתִּשְׁעָה :יוֹדֵעַַאֲנִיתִּשְׁעָה ?יוֹדֵעַַמִיתִּשְׁעָה

 ,תוֹרָהחוּמְשֵׁיחֲמִשָּׁה ,מִשְׁנָהסִדְרֵישִׁשָּׁה ,שַׁבַּתָּאיְמֵישִׁבְעָה ,מִילָה

לֹהֵינוּ-אַ אֶחָד ,הַבְּרִיתלחֻוֹתשְׁנֵי ,אָבוֹתשְׁלֹשָׁה ,אִמָּהוֹתאַרְבַּע

.וּבָאָרֶץשֶׁבַּשָּׁמַיִם

 ,לֵדָהיַרְחֵיתִּשְׁעָה  ,דִבְּרַיָאעֲשָׂרָה :יוֹדֵעַַאֲנִיעֲשָׂרָה ?יוֹדֵעַַמִיעֲשָׂרָה

חֲמִשָּׁה ,מִשְׁנָהסִדְרֵישִׁשָּׁה ,שַׁבַּתָּאיְמֵישִׁבְעָה ,מִילָהיְמֵישְׁמוֹנָה

אֶחָד ,הַבְּרִיתלחֻוֹתשְׁנֵי ,אָבוֹתשְׁלֹשָׁה ,אִמָּהוֹתאַרְבַּע ,תוֹרָהחוּמְשֵׁי

.וּבָאָרֶץשֶׁבַּשָּׁמַיִםלֹהֵינוּ-אַ 

עֲשָׂרָה ,כּוֹכְבַיָּאעָשָׂראַחַד :יוֹדֵעַַאֲנִיעָשָׂראַחַד ?יוֹדֵעַַמִיעָשָׂראַחַד

 ,שַׁבַּתָּאיְמֵישִׁבְעָה ,מִילָהיְמֵישְׁמוֹנָה ,לֵדָהיַרְחֵיתִּשְׁעָה  ,דִבְּרַיָא

שְׁלֹשָׁה ,אִמָּהוֹתאַרְבַּע ,תוֹרָהחוּמְשֵׁיחֲמִשָּׁה ,מִשְׁנָהסִדְרֵישִׁשָּׁה

.וּבָאָרֶץשֶׁבַּשָּׁמַיִםלֹהֵינוּ-אַ אֶחָד ,הַבְּרִיתלחֻוֹתשְׁנֵי ,אָבוֹת

אַחַד ,שִׁבְטַיָּאעָשָׂרשְׁנֵים :יוֹדֵעַַאֲנִיעָשָׂרשְׁנֵים ?יוֹדֵעַַמִיעָשָׂרשְׁנֵים

 ,מִילָהיְמֵישְׁמוֹנָה ,לֵדָהיַרְחֵיתִּשְׁעָה  ,דִבְּרַיָאעֲשָׂרָה ,כּוֹכְבַיָּאעָשָׂר

אַרְבַּע ,תוֹרָהחוּמְשֵׁיחֲמִשָּׁה ,מִשְׁנָהסִדְרֵישִׁשָּׁה ,שַׁבַּתָּאיְמֵישִׁבְעָה

שֶׁבַּשָּׁמַיִםלֹהֵינוּ-אַ אֶחָד ,הַבְּרִיתלחֻוֹתשְׁנֵי ,אָבוֹתשְׁלֹשָׁה ,אִמָּהוֹת

.וּבָאָרֶץ

 ,מִדַּיָּאעָשָׂרשְׁלֹשָׁה :יוֹדֵעַַאֲנִיעָשָׂרשְׁלֹשָׁה ?יוֹדֵעַַמִיעָשָׂרשְׁלֹשָה

יַרְחֵיתִּשְׁעָה ,דִבְּרַיָאעֲשָׂרָה ,כּוֹכְבַיָּאעָשָׂראַחַד ,שִׁבְטַיָּאעָשָׂרשְׁנֵים

 ,מִשְׁנָהסִדְרֵישִׁשָּׁה ,שַׁבַּתָּאיְמֵישִׁבְעָה ,מִילָהיְמֵישְׁמוֹנָה ,לֵדָה

לחֻוֹתשְׁנֵי ,אָבוֹתשְׁלֹשָׁה ,אִמָּהוֹתאַרְבַּע ,תוֹרָהחוּמְשֵׁיחֲמִשָּׁה

.וּבָאָרֶץשֶׁבַּשָּׁמַיִםלֹהֵינוּ-אַ אֶחָד ,הַבְּרִית
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.גַּדְיָאחַד ,גַּדְיָאחַד ,זוּזֵיבִּתְרֵיאַבָּאדְזַבִּיןגַּדְיָאחַד ,גַּדְיָאחַד

.גַּדְיָאחַד ,גַּדְיָאחַד ,זוּזֵיבִּתְרֵיאַבָּאדְזַבִּין ,לְגַדְיָאוְאָכְלָה ,שׁוּנְרָאוְאָתָא

חַד ,זוּזֵיבִּתְרֵיאַבָּאדְזַבִּין ,לְגַדְיָאדְּאָכְלָה ,לְשׁוּנְרָאוְנָשַׁךְ ,כַלְבָּאוְאָתָא

.גַּדְיָאחַד ,גַּדְיָא

דְזַבִּין ,לְגַדְיָאדְּאָכְלָה ,לְשׁוּנְרָאדְּנָשַׁךְ ,לְכַלְבָּאוְהִכָּה ,חוּטְרָאוְאָתָא

.גַּדְיָאחַד ,גַּדְיָאחַד ,זוּזֵיבִּתְרֵיאַבָּא

דְּאָכְלָה ,לְשׁוּנְרָאדְּנָשַׁךְ ,לְכַלְבָּאדְהִכָּה ,לְחוּטְרָאוְשָׂרַף ,נוּרָאוְאָתָא

.גַּדְיָאחַד ,גַּדְיָאחַד ,זוּזֵיבִּתְרֵיאַבָּאדְזַבִּין ,לְגַדְיָא

דְּנָשַׁךְ ,לְכַלְבָּאדְהִכָּה ,לְחוּטְרָאדְּשָׂרַף ,לְנוּרָאוְכָבָה ,מַיָּאוְאָתָא

.גַּדְיָאחַד ,גַּדְיָאחַד ,זוּזֵיבִּתְרֵיאַבָּאדְזַבִּין ,לְגַדְיָאדְּאָכְלָה ,לְשׁוּנְרָא

דְהִכָּה ,לְחוּטְרָאדְּשָׂרַף ,לְנוּרָאדְּכָבָה ,לְמַיָּאוְשָׁתָא ,תוֹרָאוְאָתָא

חַד ,זוּזֵיבִּתְרֵיאַבָּאדְזַבִּין ,לְגַדְיָאדְּאָכְלָה ,לְשׁוּנְרָאדְּנָשַׁךְ ,לְכַלְבָּא

.גַּדְיָאחַד ,גַּדְיָא
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דְּשָׂרַף ,לְנוּרָאדְּכָבָה ,לְמַיָּאדְּשָׁתָא ,לְתוֹרָאוְשָׁחַט ,הַשׁוֹחֵטוְאָתָא

אַבָּאדְזַבִּין ,לְגַדְיָאדְּאָכְלָה ,לְשׁוּנְרָאדְּנָשַׁךְ ,לְכַלְבָּאדְהִכָּה ,לְחוּטְרָא

.גַּדְיָאחַד ,גַּדְיָאחַד ,זוּזֵיבִּתְרֵי

 ,לְמַיָּאדְּשָׁתָא ,לְתוֹרָאדְּשָׁחַט ,לְשׁוֹחֵטוְשָׁחַט ,הַמָּוֶתמַלְאַךְוְאָתָא

 ,לְשׁוּנְרָאדְּנָשַׁךְ ,לְכַלְבָּאדְהִכָּה,לְחוּטְרָאדְּשָׂרַף ,לְנוּרָאדְּכָבָה

.גַּדְיָאחַד ,גַּדְיָאחַד ,זוּזֵיבִּתְרֵיאַבָּאדְזַבִּין ,לְגַדְיָאדְּאָכְלָה

 ,לְתוֹרָאדְּשָׁחַט ,הַמָּוֶתלְמַלְאָךְוְשָׁחַט ,הוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁוְאָתָא

דְּנָשַׁךְ ,לְכַלְבָּאדְּהִכָּה ,לְחוּטְרָאדְּשָׂרַף ,לְנוּרָאדְּכָבָה ,לְמַיָּאדְּשָׁתָא

.גַּדְיָאחַד ,גַּדְיָאחַד ,זוּזֵיבִּתְרֵיאַבָּאדְזַבִּין ,לְגַדְיָאדְּאָכְלָה ,לְשׁוּנְרָא

 ,מִצְרַיִםבִיצִיאַתלְסַפֵּרהַמַּרְבֶהוְכָל

:מְשֻׁבָחזֶההֲרֵי
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